
1

Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

10 Ocak  2014 sayı: 2 (499)

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 год, ко-

торые вы так же можете узнать из каталогов в своих отделениях 
почты! 

Подписка на 2014 год

Всемирная 
ассоциация 
турок-ахыска, 
Турецкий эт-
нокультур-
ный центр РК, 
филиал ТЭКЦ 
Жамбылской 
области и га-
зета «Ахыска» 
поздравляют с 
высокой награ-
дой Зульфию 
Фарманову! 
Председатель 
комитета мо-
лодежи и пред-
седатель комитета культуры ТЭКЦ Жам-
былской области Зульфия Фарманова 
была награждена золотой медалью 
«Бірлік» Ассамблеи народа Казахстана.

Ближе к ночи раздался телефонный звонок. Звонил мой друг – врач Нура-
ли Валиевич Набиев. В его переполненном эмоциями голосе слышалось лико-
вание. Он почти кричал: «Наши победили!» Плохо скрывая радостное волне-
ние, он все же смог сообщить мне, что наши спортсмены – Кайрат Ахметов 
(по прозвищу «Казах») и Махир Мамедов («Стальная нога») стали чемпионами 
Азии по боям без правил. Они оба одержали бесспорные победы над своими 
соперниками. Радостная взволнованность моего друга невольно передалась 
и мне, и я тут же набрал номер Махира. Покончив с поздравлениями, я пригла-
сил его к нам в редакцию вместе с другом Кайратом. Они не 
замедлили откликнуться, и пришли к нам со своим поясом – 
поясом чемпиона Азии. 
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DATÜB şemsiyesi 
altında TASİYAD ile  
AHİMED   Kütahya 
Dumlupınar Üni-
versitesinde (DPÜ)  
“Sürgün’ün  69'uncu 
yılında, «Hedef 2015: 
Kardeşlik Zirvesi Yo-
lunda Ahıska Türkleri» 
konulu program dü-
zenledi.

Programa  Kütahya Dum-
lupınar universtesi Rektörü 
Prof. Dr. Ahmet Karaaslan, 
Rektor yardımcıları,dekan ve 
öğretim görevlileri dışında 

yurtdışından gelen  öğrenciler de katıldılar.
Programın onur konuğu olan  DATÜB Genel Başkan 

yardımcısı ve Genel Koordinator SADIR EİBOV çok güzel 
organize edilmiş olan bir program izlemekten haz aldığını 
söyledi.

 Bu programdan yola çıkarak dünyanın muhtaç olduğu 
huzur, istikrar ve kardeşliği bir araya gelerek konuşabilmeyi 
sağlayacak adımlar atmayı amaçladıklarını dile getiren Ka-
raaslan, «Dünyanın herhangi bir yerinde belki maddi olarak 
büyük imkanlar içinde yaşasalar bile bir vatana sahip olama-
manın ızdırabını zannediyorum en fazla Ahıskalı Türk kar-
deşlerimiz tarafından hissetmektedir. Onların hissettiklerini 
bir nebze hissedebilmek adına böyle mütevazi bir toplantıda 
bir araya geldik» dedi.

Ahıska  Dernekler Federasyon Başkanı Habibullah Mür-
sel ise programda görev alan Ahıskalı öğrencilerin, eğitimle-
rini tamamlayarak gittikleri ülkelerde Türkiye'nin birer elçisi 
olacağını anlattı.

Bu öğrencilerin çalışmalarından mutluluk duyduklarını 
dile getiren Mürsel, şunları kaydetti:

«İnşallah bu çocuklar burada iyi eğitim alacak ve buradan 
geldikleri ülkelere geri dönecekler. Orada Türkiyemizin bi-
rer elçisi olacaklar. Türkiye ile o yaşadıkları ülkeler arasında 
köprülerin kurulmasında onlar yardımcı olacak. Bu şekilde 
dünyanın 10 ülkesinde ikamet eden Ahıskalılar artık birbir-
lerini tanıyacak ve bilecek. Birbirlerine ziyaretler olacak ve 
bu acı sıkıntıları Ahıskalılar bir daha yaşamayacak.»

Daha sonra Ahıskalı öğrenciler tarafından sürgünde 
Ahıskalıların yaşadıklarını anlatan tiyatro oyunu sahnelen-
di, şiirler okundu, Kafk as halk dansları gösterisi ve kardeşlik 
türküsü seslendirildi.

Program etkinliğe katılan misafirlere Ahıska pilavı ikram 
edilerek sona erdi.

Tüm Ahıskalılar Sosyal 
İktisadi İşbirliği ve Yardım-
laşma Derneği (TASİYAD) 
”Uludağ Üniverstesi Öğrenci 
Konseyi” ile birlikte “Bir değe-
rin olsun” projesi kapsamın-

da   26.12.2013tarhinde  Bursa 
Uludağ Üniverstesi kampu-
sunda  Dk.Mete Cengiz Kültür 
merkezinde  “Ahıskagecesi” 
programı düzenlediler .

Program öncesi  misafirlere 
“Ahıska pilavı” ikram edildi.  
Programa Uludağ Üniverste-
sindeeğitim gören ahıskalılar 
dışında da büyük ilgi vardı.

Programda  Bursa Vali 

Yardımcısı  sayın Sabri Eyüb 
KARTAL, DATÜB Genel Baş-
kan Yardımcısı Genel Koor-
dinatör Sadır EİBOV, Uludağ 
Üniverstesi Öğrenci Konseyi 
Başkanı Lütfü ÖRS , TASİYAD  

Başkanı Habibullah MÜRSEL, 
Uludağ Üniverstesi Fen Ede-
biyatfakultesi  Tarih bölümü 
Tarih doktoru sayın Seyfetdin  
BUNTURK, Bursa Ardahan 

Dernekleri Federasyon Başkanı 
sayın Şinasi GÜNEŞ ve  Birleşik  
Kafk azya  Derneği Başkanı sayın  
Av. Ferruh KAYA  birer konuş-
ma yaptılar.

Program sonunda ahıskalı 

gençler şiir,şarkı ve folklor dans-
lardan oluşan mini konser sun-
dular. Program plaket töreni ve 
program anısına hatıraforografi 
çekildikten sonra sona erdi.

Expo-2017 hazırlıkları hızla devam 
ediyor. Astana Kentsel Planlama ve Mi-
marlık Bölümü Başkanı Vitaly Siletsky, 
2017 yılına kadar Astana'da 38 otelin 
inşa edileceğini söyledi. Halihazırda 
Astana'da 75 otelin bulunduğunu ha-
tırlatan Siletsky, bunlardan sadece dör-
dünün yüzelli ve üzeri yatak kapasiteli 
olduğunu kaydetti. İnşa edilecek 38 ote-
lin proje çalışmalarının devam ettiğini 
ve çok kısa bir zaman sonra ihalelerin 
başlayabileceğini ifade eden Siletsky, 
Expo-2017'ye hazırlıkların tüm hızıyla 
devam ettiğini ifade etti. 

-TÜRK ŞİRKETLERİ EXPO-
2017'DEN UMUTLU

Türk şirketleri Expo hazırlıkları 
çerçevesinde yapılacak projelerden ol-
dukça ümitli. Kazakistan'da özellikle de 

başkent Astana'nın inşaasında Türk şir-
ketleri oldukça önemli projelere imza 
attı. Astana Uluslararası Havalimanı, 
Han çadırı, Bağımsızlık Sarayı, Medya 
Merkezi, Barış ve Uyum Sarayı(Pramid), 
Hazret Sultan Camii, Kazakistan Mecli-
si ve Senatosu,Nazarbayev Üniversitesi, 
Astana Arena Futbol Stadyumu, Rixos 
President Otel Astana, Ramada Plaza, 
Nazarbayev Center ve Milli Müze'nin 
de aralarında bulunduğu şehrin önemli 
binaları Sembol, Okan, Ahsel, Alarko 
ve Turkuaz şirketleri tarafından inşa 
edildi. 

Dünya genelinde 2008 yılında patlak 
veren ekonomik kriz Kazakistan'ı da 
etkilemiş özellikle de inşaat sektörünü 
vurmuştu. Astana'da 2008 yılı verileri-
ne göre yaklaşık 7 bin Türk işçi çalışı-
yordu.Bu rakam halihazırda bin beşyüz 
civarında.

 (CİHAN)

ASTANA - Expo-2017’ye ev sahipliği yapacak olan Kazakis-
tan, başta inşaat sektörü olmak üzere birçok alanda Türk şir-
ketlerine yeni iş imkanları sunuyor.
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Қазақстанға қош келдіңіз! 
Еліміздегі қара шаңырақ са-
налатын қазақтың белді оқу 
ошағында дәріс оқып жатыр-
сыз студенттердің бет алы-
сы, сана сезімі қай дәрежеде 
екен?

Мен социологпын. Осы 
тұрғыдан қарағанда қазақ 
жастарының қиялы ұшқыр 
және еркін ойлана алады. Біз 
біркездері осы орта Азиядан 
бүгінде біз «Атажұрт» деп жүрген 
жерден көш ілгері Европаға 
кетіп, алысып шабысып жүріп 
әуелі Осман империясын құрып 
төрткүл дүниені билегенімізбен 
кейіннен қолда бардан айы-
рылып қалғанымыз бар. 
Бүгінгі таңда Европа мен Азия 
құрлығында Түркия мемлекетін 
құрып отырмыз. Менің айтайын 
дегенім қазақ жастары өз елінде 
өз жерінде болған соң болар 
ойлары да азат өздерін еркін 
сезініп жүреді. Болашаққа деген 
ұмтылысы қарқынды. Ал Түркия 

жастары болса атажұрттан алы-
ста болғаннан болар  кішкене 
жүгенсіз, атойлап кетуге дайын, 
қашанда әлденеден қорғанып 
жүретіндігін байқаймын. Екі жыл-
дан бері Алматыға келіп дәріс 
оқып жүргендегі байқағаным 
қазақ жастарының рухы мен жаны 
рахат. Оны өздері білеме екен? 
Өз ойлары мен көзқарастары 
қалыптасқан ұрпақ өсіп келе 
жатқандығы мені қуантты.  

Түркия мен Қазақстандағы 
білім жүйесіндегі қандай 
ерекшеліктерді байқадыңыз? 
Қазақстан Болон декла-
рациясына қол қойған 
ел. Түркияда сол Болон 
жүйесінде.  Қазақстанның Бо-
лон процесіне қатысуының 
негізгі мақсаты ол Европа 
біліміне қолжеткізуді кеңейту 
және оның сапасын көтеру 
еді. Сырт көз сыншы демекші 
осы мақсатымызға жақындап 
жатырмыз ба? 

Мен әуелі Түркияның оқу 
жайын айтып өтейін. Түркияға 
1940 жылдардан кейін сырттан 
ұстаздар келе бастады. Олар 
10-15 жыл Түркияда сабақ беріп 
бір толқын жастар Европаша 
білімнің нәрін алды. Кейін сол 
толқын 1980 жылға дейн өз 
елімізде сабақ бере бастады. 
Екінші мәселе Түркия  1960-1970 
жылдары Европаның ең дамыған 
оқу орындарына докторантураға 
және магистратураға 

ізденушілерді жібере бастады. 
Олар туған елге оралғанда  жаңа 
өзгерістер, озат методикамен 
келіп болашаққа қарай  интел-
лектуалды серпін берді, жаңа 
мамандықтар ашты. Олар білім 
жүйесіне үлкен серпіліс әкелді. 
1990 жылдардан кейін жап-
пай Түркия жастары Франция, 
Ұлыбритания, Америка, Гер-
манмиия сынды елдерге оқуға 
ағылып кете бастады. Әлі күнге 
дейін солай.  Яғни Қазақстан 
осы жүйемен жүріп келе жатыр. 
Басқадай болуыда мүмкін емес. 
Түркияға Норвегия, Москва, 
Швеция, Германия, Франциядан 
келеген ұстадардан сабақ алған 
студенттердің өздеріне деген 
сенімдері арта түскені байқалған. 
Сонымен қатар білім сапасы да 
арта түскен.  Меніңіше Қазақстан  
ТМД елдерінің ішіндегі білім 
жағынан қарқынды дамып келе 
жатқан ел деп санаймын. Сіздер 
де сырттан білікті ұстаздар 
шақыру арқылы жастардың та-

ным қабілетіне шабыт беріп 
олардың талпынысына сабау 
болады деп түсінемін. Меніңше 
тағы 10 жылда Қазақстан өте биік 
нәтижеге қол жеткізіп білім сала-
сы жоғары деңгейге көтеріледі 
деп болжаймын. Айта кетейік 
ҮІІ-ХҮ ғасырлардағы орхон-
енесей жазба ескерткіштері, 
Әл-Фараби мұрасы, Алтын 
Орда құлау дәуіріндегі ақындар 

–ойшылдардың ілімі алғашқы 
педогогикалық ілімнің пайда 
болу кезеңі еді. ІХ ғасырда ау-
ызша ежелгі түрік дәстүрлері 
аты аңызға айналған Қорқыт ата 
есімімен байланысты болса, ІХ-Х 
ғасырлардағы педагогикалық ілім 
қазақ даласының ұлы Әбу-Насыр 
Әл Фараби есімімен жалғасады. 

Сөзіңіз аузыңызда. 
Пайғамбарымыз сұхбатын 
Мәдина мешітінде жүргізген 
екен. Бұрынғы “жами” мешіт 
сөзіне сәйкес  “жами” жинаушы 
деп те аталыпты. Еуропада 
мұның латынша аудармасы 
“университатис” деп атал-
ды. Жамилер (Университет-

тер) “куллийа”-ларға бөлінді. 
“Колледж” сөзі куллийадан 
шыққан. Әрқайсысында әр 
түрлі білім беріледі. Медресе-
лерде  дәрісхана, конференция 
залы және дәрісханалар, му-
даррис (профессор) бөлмесі, 
мешіт кітапханасы, ауруха-
на, шәкірттерге арналған 
жатақхана, монша және ас-
ханасы болатын еді. Яғни 
ең алғашқы университет-
тер ислам дүниесіне тиесілі. 
Мәселен 859 жылы Фастағы 
(Марокко) Фез қаласында 
құрылған Жамиул-Курәуиин 
(Курәуийин университеті) 
қазіргі таңда жұмыс істеп 
тұрған әлемдегі ең ескі уни-
верситет. Мұсылман Андалу-
сия мемлекетінде 786 жылдан 
бастап іске қосылған Қуртуба 
(Кардова) университеті 
де Еуропаның ең көне 
университеттерінің бірі. 
Француз Папасы Силвестр II 
(999-1003) жылдары осы жер-

ден білім алған. Тунисте 726 
жылы Кайрууан және 732 жылы 
Зайтуна университеттері 
ашылды. 972 жылы Каирдегі 
“Әл-Азхар” университеті 
бұлардың жалғасын тапты.  
Дей тұрғанмен аталған оқу 
ошақтарының аброй даңқы 
Европадағы университет-
термен теңесе алмайды. Бы-
лайша айтқанда престиж са-
налмайды? Неге?

Ия ол айтқандарыңыз тарихта 
таңбаланып қалған. Оған дау жоқ. 
Мешіттерден тыс университеттер 
11-ші ғасырда ашыла бастады. 
Селжұқ уәзірі Низамүлмүлктен 
бастап, медреселердің жаңа 
дәуірі басталды. Бұл универси-
теттер “Низамийа медреселері” 
деп аталды. Ең бастылары 
Бағдатта 1067 жылы құрылған. 
Исфаһан, Рей, Нишапур, Мәрв, 
Балх, Герат, Басра, Мосул, Амул 
сияқты қалаларда медреселер 

ашылып, Имам Ғазали сияқты 
атақты ғалымдар осы медресе-
де оқытушы болған. Бұлардан 
кейін Шам төңірегіне билік еткен 
түрік Атабегі Нуриддин Зенгидің 
салдырған “Нурийа” медреселері 
жалғасын тапты. Ең алғашқы 
1168 жылы ашылған бұл медре-
селер уақыт өте келе Шам, Мы-
сырда таралды. Және Османлы 
дәуіріндегі медреселерге үлгі 
болды. Бұл дәуірде Хиджаздан 
басқа Шам, Бағдад, Каир,  Рей, 
Бұхара, Самарқанд, Герат, Та-
бриз, Стамбул сияқты қалалар 
біртіндеп мәдениет орталығына 
айналды. Атақты ғұламалар 
осы жерлерде жиналды. Күшті 

медреселер және 
құнды кітаптарға 
толы кітапханалар са-
лынды. Кітаптар және 
баспа жұмыстары 
мүмкіндігінше артты. 
Терең білім алуды 
қалайтындар осы 
қалаларға ағылып 
келетін. Көбісі алған 
білімдерін өзгелерге 
де үйрету мақсатында 
өз елдеріне қайтатын. 
Жаңа айтып 
өткендей дәл сол 
бізде де қайталанып 
Түркияның білім 
жүйесінің тарихында 
да Европаның белді 
оқу ошақтарынан білім 
алып елге оралып 
халықты сауаттан-
дыра бастады. Бірақ 
бұл кезде уақыт бізге 
кері жүргендей бол-
ды. Біздің бұл жердегі 
басты кемшілігіміз 

меніңше ауызбіршіліктің болма-
уы, жаһандық өркениетке лезде 
ілесіп әлеуметтік, экономикалық 
діни және мәдениет тұрғысынан 
ілім-білім жағынан бірге да-
муды қолға ала алмадық. Біз 
өркениеттен оқшау қалып 
отырдық. Сондықтан да 
медреселердің жайы білім 
дәрежесі бағаланбай күннен күнге 
әлеументтік статусы төмендеп 
бүгінгі таңда мешіттің жанынан 
құрылатын діни сауат ашу орны 
есебінде қалды. Біз интеграцияға 
ілесе отырып жан –жақты да-
муымыз керек еді. Тағы бір 
мәселе ХІІІ ғасырдың басында 
Орта Азия мен Қазақстан жеріне 
Шыңғысхан әскерлері кірді. Көп 
ұзамай-ақ бұл аумақтар Алтын 
Орда қол астына өтті. Фараби 
Отаны Отрар–орта ғасырдағы 
мәдени орталық болып гүлденген 
қала еді. Мұнда обсерватория, 
кітапхана, медресе, керуен-
сарай болды. Шыңғысқан От-
ырарды 6 айдан соң күйреткен 
еді. Сөйтіп Отрардағы Алексан-
дрия кітапханасынан кейінгі бай 
кітапхана өртеніп кетті.

Бүгінгі таңда Евро-
па университеттеріне ең 
алдыңғыларының 600, 500 
жылдық тарихы бар. Ал біздің  
ислам және түркі дүниесінің 
мешіттерден тыс ХІ-ші 
ғасырда ашыла бастаған 
университеттері түбімен 
жойылып кетуінің  себебі не?

 Еуропаның белгілі алғашқы 
университеті 1088 жылы 
құрылған Болонья университеті. 
12-ғасырдың орталарында 
құрылған Париж университеті 
алғашқы кезеңдерде өте 
төмен дәрежелі шарттарда, 
ашық жерлерде, қыста жерге 
төселген сабандардың үстінде 
білім берілетін және алғаш 
ғимараты 1215 жылы салынған 
оқу орны еді. Осы жерден 
шығарып жіберілген ағылшын 
шәкірттерінің Ұлыбританияда 

Коня Университетінің докторы, профессор Ахмет Ташгин  әл-Фараби 
атындағы Қазақ Ұлттық Университетінің социологитя факультетіне дәріс оқуға 
келген. Екі жылдан бері Қазақстанға келіп дәріс оқып жүрген ұстаздың  қазақтың 
салт-дәстүрі мен мәдениетіне деген қызығушылығы жоғары екен. Көптен бері 
қобызға  қызығушылығы ауып жүрген ұстаз осы жолы  Қазақ ұлттық музыкалық  
аспаптар музейінің ғылыми қызметкері әрі қобызшы Медеубек Мақсаттан өтініп 
қобыз тарттырды. Қобыздың үні жүрегіме жақын жан-дүниемді кернеп ерекше 
күйге бөлейді дейді ол. Айта кетейік Түркияда айтарлықтай қыс болмайты-
нын ескерсек профессор Ахмет Ташгин қыс ауасында келіп біраз тоңғаны бар 
екен. Сондағы айтқаны: «Сіздер ат етін жейсіздер сондықтан да дендеріңіз сау 
бақуаттысыздар, ал біз болсақ ат етін жемейміз шөп-шалаң жейміз сондықтанда 
жаурағыш әлсіз келеміз», -деп күлдірді кеп...

ашқан Оксфорд (1167) және Кем-
бридж (1318), Италияның Пафия 
(1361) және Германияның Гей-
делберг (1386) университеттері 
христиан Европаның алғашқы 
жоғарғы оқу орындары сабын 
құрады. Құрылу уақыттары ис-
лам әлеміндегі университеттер-
ден біршама артта. Осы көне 
Еуропа университеттерінде 
әсіресе бұл жердегі академиялық 
дәрежелендіру, киім, есім 
тағу және ғимараттардың 
сәулеттеріне дейін бүгіннің өзінде 
Мұсылмандықтан алған әсерлері, 
ықпалдары көрінуде. Бір 
ауланың ішінде екі қабатты төрт 
қабырғалы тастан жасалынған 
ғимарат, ауласында фонтан-
ды бақша, төменгі қабатында 
дәрісханалар, басқарма, 
ұстаздар бөлмесі, асхана және 
мешіт орналасқан. Үстіңгі 
қабатта оқушылар бөлмесі. 
Оксфорд сияқты ескі Еуропа 
университеттерінде де осын-
дай сәулет өнерімен салынған 
ғимараттар кездеседі. Тек қана 
кіре берісінде мешіттің орнын 
шапел (шіркеумен) алмастырған. 
Бұл жерде киілетін қалпақтар да 
мұсылман ғұламаларының “тай-
ласан” деп аталатын бас киімнің 
үлгісінен алынған

Қазақстанға келіп екі жыл 
бойында лекция оқып жүрсіз. 
Қазақстандағы білім саласын-
да профессор ретінде қандай 
проблемалар көрдіңіз?

Мен енді қазақша 
білмейтіндіктен  дәріс оқуда 
қиындықтар туындап отыр. Ал-
дымда дәйім аудармашы жүреді. 
Ол менің лекциямды студенттер-
ге аударып отырады. Мен осы 
аудармадан проблема көремін. 
Менің айтқанымды дұрыс ау-
дармай дұрыс түсінбей қалама 
деп уайым жеймін. Сондықтан 
да қазақша үйрене бастадым. 
Балалар мені тікелей түсінгенін 
қалаймын. 

Бану  ҚАЛТӨРЕ 

Осы жерден шығарып жіберілген ағылшын 
шәкірттерінің Ұлыбританияда ашқан Оксфорд (1167) 
және Кембридж (1318), Италияның Пафия (1361) және 
Германияның Гейделберг (1386) университеттері хри-
стиан Европаның алғашқы жоғарғы оқу орындары сабын 
құрады. Құрылу уақыттары ислам әлеміндегі универси-
теттерден біршама артта.
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Село Бельбулак Талгар-
ского района… Здесь 
в сопровождении на-

шего бессменного активиста 
ТЭКЦ Сулеймана Шарафетди-
новича Бахалова (он же Абош) 
я нахожусь для того, чтобы при-
гласить уважаемого хаджи на 
День памяти, организованный 
Талгарским филиалом ТЭКЦ 
во главе с его председателем 
Мехманом Аскаровым. Хад-
жи Яхья должен рассказать о 
пережитом ужасе, о жестоком 
сталинском режиме. Но хаджи, 
как я уже говорила, очень лако-
ничен и говорит так, словно от-
вечает на вопросы в анкете. 

- Нас у родителей было два 
сына, - начал он. - В Аспиндзе 
прожили до 1944 года. В 1942 
забрали на фронт отца, где он 
и погиб. В 1944 году при депор-
тации многие потеряли своих 
родственников и близких. Мы 
с мамой и братишкой вместе 
с другими депортированными 
попали в Хатырчинский район 
Узбекистана.

Вскоре от голода и болезни 
умер братишка. Мне тогда было 
14 лет. С весны 1945 г. мы пош-
ли работать на хлопковых полях. 
Как и все остальные подростки, 
я тоже, как мог, помогал своей 
маме. С нами были и другие вы-
селенцы, которые, объединив-
шись, жили одной семьей. Всех 
объединяло одно общее горе. В 
1949 году я женился вот на этой 
красавице, - говорит хаджи, по-
казывая на Амрие ханым, кото-
рая сидит рядом с нами. - Они 
тоже депортированные. Амрие 
Батталовна Корикова из боль-
шой и дружной семьи. Их семья 
состояла из семи человек. Ба-
бушка, отец Баттал, мать Рюс-
хат, три дочери и один сын. Мы, 
объединившись, стали жить 
одной семьей. В Хатырчинском 
районе, где мы прожили 10 лет, 
у нас родились две дочери. 
Вскоре, после смерти Сталина, 
в 1954 году нас разыскали наши 
родственники, проживающие в 
Казахстане. Мамин брат, Исма-
ил Торомонов, проживавший в 
колхозе им.Мичурина бывшего 
Илийского района, помог нам с 
переездом и благоустройством. 
Произошло воссоединение се-
мьи. 

От автора: В 1944 году в 
колхозе им. Мичурина были 
определены и благоустроены 
пять семей выселенцев из Гру-
зии, депортированных турок-
ахыска. Это семьи уважаемых 
людей: Таировых, Торомоно-
вых, Хайроевых, Саниевых и 
Мазмановых. Все остальные 
семьи переехали сюда уже 
потом, найдя своих родных и 
близких. 

- Здесь у нас родились еще 
пять детей, - продолжает хаджи 
Яхья, - четыре дочери и один 
сын. Как и все остальные тур-
ки, тут мы тоже работали на 
сельхозработах. Колхоз нас 
поддерживал, как мог, помогал 
нуждающимся. Нормально от-
носилось к нам и администра-

тивное управление. Местные 
жители коренной национально-
сти приняли нас как родных… 
Всех ценили по труду. Потом 
из наших людей вышло много 

знаменитых тружеников. Кол-
хоз наш весь утопал в зелени. 
Всюду были сады, а потом 
и виноградники. Отсюда я и 
ушел на пенсию. Последние 
22 года работал на винзаво-
де. Выпускали свое вино и 
другую сельхозпродукцию. 
Всех дочерей выдал замуж. 

Мы живем с единственным 
сыном Яшой. Он окончил 
Алма-атинский архитектурно-
строительный институт, по 
специальности инженер-

строитель. С 1984 года рабо-
тает директором кирпичного 
завода с.Бельбулак (бывший 
с-з им.Мичурина). Женат на 
местной девушке. У него четве-
ро детей – три дочери и один 
сын – Баттал, названный в 
честь отца Амрие ханым, т.е. 
в честь дедушки. 

- Он уже успел обзавестись 
своей семьей. Женат на доче-
ри Сулеймана Бахалова, - го-
ворит Амрие ханым. - Как раз 
в это время зашла красавица-
невестка, мать троих детей, 

жена их единственного внука 
Баттала (от сына). 

- Она моя дочь, - с гордо-
стью говорит Сулейман Баха-
лов и обнимает ее. 

Сидевший недалеко от нас 
с альбомом старых фотогра-
фий в руках Яша Яхьяевич, 

улыбаясь, говорит: «Теперь 
она уже наша дочь». 

- Да-да, - говорит Амрие ха-
ным и начинает расхваливать 
свою невестку. Амрие ханым 
добавляет, что их одна дочь 
и одна внучка вышли замуж 
за ребят из Турции. Дочка в 
Стамбуле, а внучка в г.Гебзе, в 
трех часах езды от Стамбула. 
Сваты имеют родственников в 
с.Ключи (Карабулак). Они ага-
ралылар, родом из Ардахана. 
Я прошу старые фотографии. 
Яша бей очень трепетно отно-
сится к старым фотографиям 
и не хочет давать. Просит, что-
бы о нем ничего не писали. 

- На жизнь не жалуемся, 
дочка. Слава Аллаху, все есть, 
было бы здоровье. Лишь бы 
был мир и покой. 

И пошли благословения от 
хаджи Яхья Мажидоглы и его 
супруги Амрие ханым в адрес 
нашего государства и народа, 
а также Турецкого этнокуль-
турного центра.

Я внимательно смотрю 
в лицо Яхья Мажидоглы и 
не могу насладиться тем 
теплом, той аурой, кото-
рая исходит от его лица. 
Милая улыбка озаряет его 
красивое лицо. Словно кап-
ли меда струятся благо-
словения из его уст. Такая 
улыбка, такая аура была 
только у героя моего рас-
сказа – Хамзы Шамшато-
вича Тетроева, тоже родом 
из с.Ошора, его земляка, 
участника трех войн. Так 
дай же Аллах, чтоб хаджи 
Яхья прожил так же краси-
во и дожил до его возраста 
и даже больше. А прожил 
участник трех войн, леген-
дарный Хамза Шамшатович 
до 98 лет.

Гунеш ТУРСУНОВА

Хаджи Яхья Мажид-
оглы Абдулов 1930 года 
рождения, уроженец 
с.Ошора Аспиндзского 
района Грузии. Совер-
шил хадж в Мекку. Он 
немногословен, говорит 
коротко, ясно, но с улыб-
кой на лице. Сразу вид-
но, что человек счастлив 
в семье. Иначе и быть 
не может. Ведь у него 
такая оптимистичная 
жена, которая то и дело 
поправляет его, если в 
своем рассказе хаджи 
допускает какую-нибудь 
неточность. 

Амрие ханым  с отцом Батталом, с сестрами  и братишкой

Амрие ханым - жена Яхья хаджи на сборе хлопка в 
Узбекистане. 1950 год

Яхья хаджи с супругой и родственниками
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Зульфия Мустафаев-
на Фарманова 1985 
года рождения. С 

самого юного возраста она 
участвовала в культурной 
и общественной жизни ту-
рецкого народа. В 2002 году 
стала инициатором открытия 
молодежного крыла, которое 
являлось бы структурным 
подразделением Жамбыл-
ского областного филиала 
общественного объединения 
«Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска». С момента 
открытия заняла пост пред-
седателя данного структур-
ного подразделения. На се-
годняшний день она также 
является председателем от-
дела культуры Жамбылского 
ТЭКЦ. Главной целью своей 
деятельности она считает 
объединение молодежи и ее 
привлечение к обществен-
ной жизни, к делам этнокуль-
турного центра; сплочение и 
формирование людей силь-
ных, достойных, успешных, 
способных своим примером 
зажигать веру в сердцах дру-
гих, и делать добрые дела по 
зову сердца; развитие пяти 
основных направлений – 
образования, спорта, куль-
туры, изучения и возрожде-
ния исторических обычаев и 
традиций турок-ахыска, рас-
смотрение идей и интересов 
молодежи с перспективой 
дальнейшего развития.

Как я уже отметила выше, 
Зульфия Фарманова явля-
ется творческой личностью, 
умеет петь, танцевать, заво-
дить публику своей энергией. 
На ее счету уже более пят-
надцати песен собственно-
го сочинения, она является 
автором и стихов, и музыки. 
Это обаятельный человек, 
который может расположить 
к себе окружающих. Это 
«психолог», а если выра-
зиться в двух словах  – это 
человек-праздник.

В 2002 году она созда-
ла при Турецком этнокуль-
турном центре мини-театр, 
фольклорно -этнографи -
ческий ансамбль «Ядигер 
шоу», в котором участву-
ют молодые люди. Она 
же является сценаристом,  
режис сером -по с т анов -
щиком, хореографом и одним 
из главных актеров данного те-
атра. Ежегодно фольклорно-
этнографический ансамбль 
«Ядигер шоу» под её руко-
водством проводит большие 
концерты, дни этноса. Взаи-
модействует с госорганами 
в проведении государствен-
ных и народных праздников 
и других мероприятий. Зуль-
фия Мустафаевна плодот-
ворно ведет работу Турец-
кого этнокультурного центра 
«Ахыска». Уделяет большое 
внимание работе художе-
ственной самодеятельности, 
организации фестивалей 
культуры и конкурсов с це-

лью возрождения националь-
ной культуры, языка, тради-
ций, обычаев и выявления 
талантов среди молодежи 
турецкой диаспоры. Активно 

участвует в деятельности 
Ассамблеи народа Казахста-
на, сотрудничает с другими 
этнокультурными центрами 
и общественными объедине-
ниями, участвует в благотво-
рительных мероприятиях. С 
2004 года Зульфия Фарма-
нова является членом Малой 
Ассамблеи народа Казахста-
на Жамбылской области. 

Благодаря своей инициа-
тивности и хореографиче-
ским способностям Зульфие 
поступило предложение со 
стороны Турецкой Респу-
блики пройти полугодич-
ные курсы по изучению на-
циональных танцев. Она, 
конечно, согласилась, и в 
итоге, отучившись там, се-
годня имеет два сертифи-
ката «AFEM».

Зульфия Фарманова не-
однократно была избрана 
лучшим молодежным пред-
седателем и представляла 
турецкую молодежь Респу-
блики Казахстан в междуна-

родной организации «Ahiska 
students union» на съезде 
молодежи турок-ахыска в 
городе Бурса Республики 
Турция, а также на недель-

ном фестивале молодежи 
турок-ахыска в городе Анка-
ра. На одном из таких съез-
дов в городе Бурса была 
награждена почетной гра-
мотой за вклад в развитие 
молодежи. 

Несмотря на свою раз-
ностороннюю деятель-
ность, любимым ее делом 
остается этнографический 
ансамбль «Ядигер шоу». 
На сцене они уже более де-
сяти лет. С каждым годом 
ансамбль расширяет свои 
границы и в плане качества, 
и в плане количества. Под 
словом «количество» я под-
разумеваю и расширение 
аудитории, и расширение 
числа актеров и участни-
ков в ансамбле. В 2008 году 
«Ядигер шоу» вышел на но-
вый уровень – республи-
канский,  провел гастроли 
в городе Астана, а также 
принял двухнедельное уча-
стие в концертных програм-
мах, посвященных 10-летию 

столицы Республики Казах-
стан. Работу фольклорно-
этнографического ансамбля 
«Ядигер шоу» оценили по 
достоинству, присудив ему 
премию «Золотые лидеры 
2012 года».

Зульфия Фарманова 
была инициатором проведе-
ния школьных олимпиад. С 
2010 года в целях развития 
государственного языка еже-
годно проводит областную 
олимпиаду «Тілге құрмет – 
елге құрмет» по казахскому 
языку среди учащихся ту-
рецкой диаспоры Жамбыл-
ской области 8-10 классов. 
Сегодня проведение этих 
олимпиад стало традицией 
для Турецкого этнокультур-
ного центра. С каждым годом 
рамки данного мероприятия 

расширяются. Если в первый 
раз олимпиада проводилась 
на базе одной школы, то сей-
час она охватывает более 
десяти школ. 

В 2011 году Зульфия 
Мустафаевна награжде-
на значком Ассамблеи 
«Этносаралық келісімді 
нығайтуға қосқан үлесі 
үшін». А в декабре 2013 года 
она была удостоена золотой 
медали «Бірлік» Ассамблеи 
народа Казахстана.

Адм и н и с т р а ц и я 
Жамбылского об-
ластного филиала 

Турецкого этнокультурного 
центра «Ахыска» во главе с 
директором Махмуджаном 
Давришевым поздравляет 
Зульфию Фарманову со зна-
менательным событием и 
желает не останавливаться 
на достигнутом, идти впе-
ред, за новыми достижения-
ми! 

Виолетта  КАДЫРОВА 

Зульфия Фарманова в числе 
награжденных медалью «Бірлік»

Зульфия Фарманова занимает должность председателя моло-
дежного крыла ОО ЖОФ ТЭКЦ «Ахыска», но для многих людей она 
остается просто добрым, любящим другом. Будучи человеком 
творческим, она занимается не только делами Турецкого этно-
культурного центра, но и помогает в организации мероприятий 
в Малой Ассамблее народа Казахстана Жамбылской области. Ее 
заслуги оценены по достоинству, и сегодня она представлена к 
президентской награде – медали «Бірлік».

BDT ülkelerinde en yüksek 
maaşlar Kazakistan ve 

Rusya’da

BDT Ülkeleri Uluslarara-
sı İstatistik Komitesi’nin veri-
lerine göre, BDT ülkelerinde 
ortalama maaşlar araştırıldı.  
BDT ülkeleri  arasında en yük-
sek maaşlarının Kazakistan ve 
Rusya’da olduğu ortaya çıktı. 
Araştırma sonucunda  BDT 
ülkeleri arasında  en yüksek 
aylık ortalama maaş Rusya’da 
ve en düşük aylık ortalama 
maaş ücreti Tacikistan’da alı-
nıyor.  2013 yılında  Rusya’da 
ortalama aylık ücret  920 dolar 
olurken Tacikistan’da 157 do-
lar olarak hesaplandı.

Kazakistan’da ortalama ay-
lık ücretin  ise 687 dolar olduğu 
bildirildi. Bununla birlikte BDT 
Ülkeleri Uluslararası İstatistik 
Komitesi’nin  resmi internet si-
tesinde yayımlanan açıklama-
da, 2013 yılında  Kırgızistan’da 
230, Moldova 290, Erme-
nistan 372, Ukrayna’da 398, 
Azerbaycan’da 544 ve Beyaz 
Rusya’da ortalama aylık maaş 
ücreti  574 dolar, denildi.

“Yılan kadın”dan 
özel yılbaşı takvimi

Vücudunu istediği gibi bü-
kebildiği için ‘Yılan kadın’ ola-
rak tanınan Kazakistan kökenli 
Alman vatandaşı Julia ‘Zlata’ 
Günthel,  2014 yılı için  özel 

takvim hazırladı.

Geçenlerde sırtı ile kalçası 
arasında 1 dakikada 7 balonu 
patlatmasıyla Guinness Re-
korlar Kitabı’na girmeye ça-
lışan genç jimnastikçi birçok 
kadının hayalindeki ölçülere 
sahip. 1. 76 santimetre boy, 
85-60-88 ölçülerindeki jim-
nastikçi Kazakistan’da Kızıl-
Orda bölgesinde doğduktan 
sonra 4 yaşından itibaren 
jimnastik yapmaya ve sirk 
okuluna gitmeye  başlarken 
kısa süre sonra akrobat oldu.  
Hatırlanacağı üzere, Guin-
ness Rekorlar Kitabı’na baş-
vurarak, vücudunu yılan gibi 
kullanabildiğini, geriye doğ-
ru eğilerek ellerini yere koy-
duktan sonra sırtı ve kalçası 
arasına konulacak balonları 
patlatabileceğini iddia eden 
Julia ‘Zlata’ Günthel, 1 dakika 
içerisinde 10 balon patlatarak 
rekor kırmıştı. Günthel, bu yıl 
rekorunu geliştirmek istedi-
ğini bildirdi. Oldukça iddialı 
olan Günthel, patlattığı balon 
sayısı 7de kalınca Guinness 
Rekorlar Kitabı’na giremedi.

6

10 ÿíâàðÿ 2014 
ahiska60@mail.ru6 “Ахыска”ru С НОВЫМ 2014 ГОДОМ!

Ответственными ли-
цами в подготовке 
и проведении дет-

ского праздника были назна-
чены: А.Бадалов, А.Османов, 
С.М.Османова, А.Дапшанов, 
Я. Байрамов, Ш. Таиров, Я. 
Османов, Х.Кориков, А. Маме-
дов, Ф.Халилов, Х. Дурсунов, 
Я.Белалов, И. Исаев, М. Маме-
дов, И. Мамедов, А.Алиев. За 
приготовление вкусных блюд 
для детей и их родителей от-
вечали активистки женского 
комитета ТЭКЦ Толебийского 
района: Б.Османова, А.Кулаева, 
Ш.Османова, Ч.Дурсунова.   

Как всегда, гостей праздника 
встречала тойхана «Шанырак», 
где в центре зала красовалась 
яркая, светящаяся разноцвет-
ными огоньками, елка. Детей 
с родителями встречали чле-
ны старейшин и активисты во 
главе с председателем ТЭКЦ 
М.Таировым. 

Дети танцевали, пели ново-
годние песни и водили хорово-
ды вокруг елки вместе с Дедом 
Морозом, Снегурочкой и други-
ми сказочными героями, что вы-
зывало неподдельное восхище-
ние и умиление. Приятно было 
смотреть и на веселье родите-
лей, бабушек и организаторов 
этого праздника, которые, забыв 
о возрасте, резвились вместе с 

Удивительный 
праздник для детей
В канун Нового года удивительный праздник для детей в Толебийском районе ЮКО 

организовал Турецкий этнокультурный центр «Ахыска». Комитет образования, член со-
вета старейшин Э.А.Бадалов, член актива центра А.Османов получили задание организо-
вать новогодний утренник для детей-сирот. Подготовка к этому мероприятию началась 
за месяц вперед. В подготовительной работе приняли участие активисты ТЭКЦ девяти 
регионов Толебийского района. Заранее были составлены списки всех школ региона, где 
учатся дети-сироты, их общее количество составило 55 представителей разных этносов. 
Также заблаговременно были куплены новогодние подарки и составлен план новогодней 
музыкально-развлекательной программы. 

детьми.
Для поздравления детей и 

родителей слово было предо-
ставлено председателю ТЭКЦ 
Мухтазиму Таирову, который по-
желал всем крепкого здоровья, 
отличной и прилежной учебы. 
Затем все были приглашены к 
столам, накрытым сладостями, 
фруктами, напитками и торта-

ми, украшенными сказочными 
героями.        

В завершение восторжен-
ные родители произнесли сло-
ва благодарности в адрес 
организаторов праздника 
– активистов и председате-
ля Толебийского районного 
ТЭКЦ, а также бизнесменов. 
С поздравлениями выступи-

ли Э.Бадалов, Л.Мамедов, 
И.Хайранов.

Завершая праздник, Мух-
тазим Таиров пожелал, чтобы 
в 2014 году дети стали самы-
ми лучшими по поведению и 
учебе в Толебийском районе. 
После поздравления детям  
были вручены подарки, после 
чего активисты региона раз-

везли довольных детей и роди-
телей по домам.

Особую благодарность ТЭКЦ 
Толебийского района ЮКО вы-
ражает бизнесменам: Айдами-
ру Таирову, Аслану Мурадову, 
Исламу Хайранову, Латифшаху 
Мамедову, Равшану Таирову, 
Малику Кураеву.

Мадина МАХАДИН  

Y
eryüzünde önemli gelişmelere 
sebep olan bu kutlu doğum, in-
sanlık tarihinin en önemli olay-

larından birisidir. Çünkü onun dünyaya 
geldiği dönemde, insanlar her türlü değer 
ölçülerini yitirmiş, yollarını şaşırmışlar-
dı. Küfür ve haksızlık gönülleri karart-
mış, Allah’a giden yoldan uzaklaştırmıştı. 
Sosyal hayat bozulmuş, ahlâk tamamen 
kokuşmuştu. Kadınlar esir muâmelesi gö-
rüyor, bir eşya gibi alınıp satılıyor, kız ço-
cukları acımasızca diri diri toprağa gömü-
lüyordu. Dünyada insanın en çok ihtiyaç 
duyduğu şey olan huzur, can ve mal gü-
venliği kalkmış gibiydi. Dünyanın birçok 
köşesi kanlı boğuşmalara sahne oluyordu. 
Cihanın düzelmesi için bir peygamberin 
gönderilmesine muhtaçtı. Bütün ümitler, 
Yahudi ve Hristiyan dinlerinin müjdele-
diği âhir zaman peygamberine yönelmişti. 
Bütün dünya, karanlıklar içinde, bu kurta-
rıcının gelmesini dört gözle bekliyordu.

İşte Peygamberimiz Hz. Muhammed 
(s.a.s.), böyle bir zamanda dünyaya gel-
mişti. Bu gecenin sabahı gerçekten de 
nurlu bir sabahtı. İnsanlık için yepyeni 
bir gün doğmuş, aydınlık bir devir açıl-
mıştı. Yüce Allah’ın bütün insanlara en 
büyük nimetlerinden birisidir. Bu hususta 
Kur’an-ı Kerim’de şöyle buyurulmuştur: 
“İçlerinden, kendilerine Allah’ın ayetlerini 
okuyan, kendilerini temizleyen, kendileri-
ne kitap ve hikmeti öğreten bir peygamber 
göndermekle Allah, mü’minlere büyük bir 

Değerli okuyucular! 12/01/2014 pazar günü peygamberimizin dünyaya 
geldiği gündür.

Peygamberimiz Hz. Muhammed (s.a.s.)’in, ay takvimine kamerî aylar-
dan Rabîu’l-evvel ayının on ikinci pazartesi gecesi 571.yılı Mekke’de dün-
yaya gelmiştir.   

lütuft a bulunmuştur. Halbuki onlar önce-
leri apaçık bir sapıklık içindeydiler.”(Âl-i 
İmrân, 164) Kur’an-ı Kerim’in ifadesiyle 
o, âlemlerin Rabbinden, “âlemlere rahmet 
olarak gönderildi.” ( Enbiyâ, 107) 

Hz. Peygamber yirmi üç yıllık pey-
gamberlik dönemi boyunca putperestliğin 
yerine tevhidi, zulmün yerine adâleti, düş-
manlığın yerine kardeşliği, sürtüşmenin 
yerine dayanışmayı getirme gayreti içinde 
olmuştur. Toplumda barışın hâkim ol-
masını hedefl emiştir. Doğruluk, nezâket, 
güvenilirlik, adâlet, hoşgörü ve cömertlik 
gibi ahlâkî davranışlarıyla insanlara örnek 
olmuştur. Buna karşılık; kan dâvâsı, gasp, 
soygun, şiddet, intikam, kin beslemek, içki, 
kumar, hırsızlık, yetim malı yemek, yalan, 
gıybet, çekememezlik, koğuculuk gibi fert 
ve toplumun huzurunu bozan davranış-
larla mücâdele etmiştir. Bütün bu faali-
yetlerin sonucu olarak, vahyin ışığında, 
mükemmel kişiliğiyle ekonomik, sosyal, 
kültürel ve ahlâkî alanlarda gerçekleştirdi-
ği faaliyetler sayesinde “cahiliyye” olarak 
nitelendirilen ve temel özellikleri; bilgisiz-
lik, putperestlik, kabîle asabiyeti, zorbalık, 
zulüm, haksızlık, başıbozukluk, merkezî 
otoriteden yoksunluk, adaletsizlik, barış 
ve nizamdan uzak bir hayat, çocukları öl-
dürmek, vahşiyâne hareketler, kan dâvası 
gibi davranışlar olan bir dönemi kapata-
rak, yerine barış ve huzurun hâkim olduğu 
yepyeni bir toplum oluşturmuştur.

İnsanlığın her zaman ve mekânda Hz. 

Peygamber’in tebliğ ettiği ilâhî mesaja ve 
bu mesajın hayata geçirilmiş şekli olan 
onun sünnetine ihtiyacı vardır. Çünkü 
İslâm sadece Kur’an’dan ibaret değildir. 
O, Hz. Peygamber’in şahsında açıklan-
mış, hayata geçirilmiş ve bizzat onun ön-
cülüğünde kurumlaşmış bir dindir. Allah 
Rasûlü, bir taraft an Kur’an’ı tebliğ etmiş, 
bir taraft an onu açıklamış ve uygulamaya 
koymuş, diğer taraft an da Kur’an’ın de-
ğinmediği konularda tamamlayıcı rol üst-
lenmiştir. Bu açıdan, Hz. Peygamber’in ve 
dolayısıyla sünnetin dinde önemli bir yeri 
vardır. Onun bu konumu, Kur’an’da çeşitli 
açılardan dile getirilmiştir. Buna göre; ba-
zen Peygamber’e mutlak itaat etmeyi, ona 
karşı çıkmamayı, onun verdiği hükümlere 
boyun eğmeyi emreden ( Âl-i İmrân, 2, 14; 
Nisâ, 4, 13 ) bazen onun Kur’an’ı açıkla-
makla yükümlü olduğunu bildiren ( İb-
rahim, 4; Nahl, 44), bazen haram ve helâl 
kılma yetkisine sahip olduğunu belirten 
( Tevbe, 29; A’raf, 157), bazen de Müslü-
manların uyması gereken güzel bir örnek 
olduğunu gösteren ( Ahzâb, 21) ayetlerin 
Kur’an’da yer aldığı görülür.

Peygamberimiz sahibi bir İslâm toplu-
luğu meydana getirmiştir. Onun büyük-
lüğü ve başarısı; en güzel usullerle doğru 
yollardan insanlığı iyiliğe dâvet etmesin-
dendir.

İnsanlık aradığı güven, huzur ve mut-
luluğu onda bulacaktır.

Bir taş parçası bile, O'nun yüzünden 
yüceliğe erdi. Ay, parmağının bir işaretiyle 
ayrıldı; güneş batmışken bir emriyle tek-
rar doğdu. Mucize parmaklarından susuz 
kalan ümmete çeşmeler akıttı. Bir hurma 
kütüğünü bile iştiyakla inletti... 

O, miraç sahibi, kâinatın büyüğü, pey-
gamberlerin sonuncusu, zat-ı bir güneş 
olan peygamberdir. 

Aziz ve Celil olan Allah, Arş ile Kürsi'yi 
O'nun nurundan yarattı... 

O, bütün âlemlere hidayet ve rahmet 
olarak gönderilmiştir. Bütün dinlerin üs-
tünde ilahi  hüküm ve fermanları bildiren 
«Hatemünnebiyyin» son peygamber dir. 

Peygamberimizin doğumunu anarken, 
yalnız mevlid okumak, ilâhiler söylemek ye-
terli değildir. Onun doğumunu anmaktan 
asıl maksat, evrensel olan risâletini, yüksek 
ahlâkını, fazîletini, adâlet ve doğruluğunu 
hatırlamak ve bunları hayatımızda uygu-
lama azmini tazelemektir. Yüce Allah’ın 
sevgisine, hoşnutluğuna ve bağışlamasına 
ermenin yeğane yolu, Hz. Peygamber’in 
yolundan gitmektir. Bu konuda Kur’an-ı 
Kerim’de şöyle buyurulur: “(Ey Muham-
med!) De ki: Allah’ı seviyorsanız bana uyu-
nuz ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı 
bağışlasın. Allah son derece bağışlayıcı ve 
esirgeyicidir.” (Âl-i İmrân, 31) Bu ayette 
de belirtildiği gibi, Allah’ı hoşnut etmek, 
O’nun Peygamberine uymak ve onu örnek 
almakla mümkündür.

Değerli okuyucular!  bu mevlit ayı 
içerisinde peygamberimizi anlatan  kitap 
okuyalım onu ailemize iyi tanıtalım pey-
gamberimizin sünnetini yaşamak için onu 
çok iyi tanımalıyız. İşte bu mevlit ayı bır 
fırsat olarak önümüze çıkmaktadır. .

Bu duygularla okuyucularımızın ve 
tüm Kazakistan Müslümanlarımın mevlit 
kandilini tebrik eder,bu kandilin,insanlığa 
rahmet,  iç ve dış dünyamıza huzur getir-
mesini, toplumumuzda  peygamberimizi 
daha iyi tanımaya, sevmeye  ve onun getir-
diği evrensel değerlere sahip çıkmamıza ve-
sile olmasını diliyorum. selam ve dua ile…

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din 

Komitesi Başkanı
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Гости в предвкушении 
праздника начали со-
бираться в холле той-

ханы за час до назначенного 
времени. И каждый лелеял 
надежду, что держит в руке 
счастливый билет. 

Новогодний праздник по-
здравительным словом от-
крыл председатель Толе-
бийского ТЭКЦ Мухтазим 
Абдуллаевич Таиров, поже-
лав всем жителям района 
здоровья, радости, успехов и 

процветания в новом году. В 
своей речи председатель ко-
ротко отметил работу ТЭКЦ, 
поблагодарил старейшин и 
активистов, которые в тече-
ние года трудились на благо 
своего народа. Не обошел он 

вниманием и бизнесменов 
района – активных участни-
ков и спонсоров всех прово-
димых мероприятий. 

У лотерейного бараба-
на стояли Я.Байрамов и 
Я.Османов, которые и вруча-
ли призы участникам розы-
грыша. Первой счастливой 
обладательницей приза ста-
ла Гульмира Озиева из села 
Ынтымак. Счастливчиками 
также стали Айваз Османов 
из села Достык и самая по-
жилая гостья праздника – 
бабушка Ганима. Главный 
приз достался Адилу Маме-
дову – сыну Алима Маме-
дова, члену совета центра и 
Урият Мамедовой, активной 
участницы всех мероприя-
тий центра «Ахыска».

Вечер длился до полу-
ночи. Звучали искренние 
поздравления и пожелания 

от активистов и аксакалов 
каждого села. Песням и тан-
цам не было счета, гости не 
желали расходиться и все 
пробыли на празднике до 
конца.

Несмотря на то, что в 
этот раз разыгрываемые 
ценные призы достались 
не всем, люди не расстраи-
вались. Они расходились 
в прекрасном праздничном 
настроении, потому что про-
вели отличный вечер, полу-
чили огромную радость от 
встречи и общения, а также 
новогодние подарки, предо-
ставленные ТЭКЦ Толебий-
ского района. А еще каждый 
из них верил, что в новом 
году ему обязательно пове-
зет.

Мадина 
МАХАДИН

Праздничный пред-
новогодний вечер 
для жителей района 
в тойхане «Шанырак» 
организовали активи-
сты Турецкого этно-
культурного центра 
Толебийского района 
во главе с председа-
телем Мухтазимом 
Таировым. Кроме 
развлекательной и 
музыкальной части, в 
программе ожидался 
лотерейный розы-
грыш 65-ти ценных 
призов (золотые из-
делия, бытовая тех-
ника и пр.). Билеты 
лотереи были рас-
пространены заранее. 
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Честно говоря, мы часто 
встречаемся и говорим 
со спортсменами, и 

успели заметить, что большин-
ство из них немногословны, ка-
кими бы сильными они ни были 
на своем поприще и какими 
спортивными титулами бы ни 
обладали. Эти же ребята удиви-
ли нас своим красноречием, они 
охотно и довольно подробно от-
вечали на все наши вопросы.

Ниже вы прочтете об их до-
стижениях и победах в статье 
нашего корреспондента Зейнаб 
Алиевой «Чтобы стать чемпио-
ном, надо уметь проигрывать». 
А у меня получился с ними ду-
шевный, житейский разговор. 
И первым моим вопросом стал: 
«Вы помните свою первую по-
беду?»

Кайрат:
- Первая моя серьезная по-

беда – это 1 место в междуна-
родном турнире по кикбоксингу. 
Тогда я был самым счастливым, 
потому что меня назвали чем-
пионом. От радости я не спал 
два дня! Это был 2007 год, пом-
ню, мне вручили удостоверение 
мастера спорта по кикбоксингу. 
Когда есть такое удостоверение, 
ты уже спокоен за свое будущее, 
знаешь, что, даже оставшись 
без работы, все равно сможешь 
заниматься тренерской деятель-
ностью.

Махир:
- Для меня малые победы 

вначале были очень значимы-
ми, потому что я видел в них 
стимул к дальнейшим победам, 
достижениям. Но больше моим 
успехам радовались мои роди-
тели. Это было в самом начале 
2000-х годов, я тогда занимался 
борьбой. Я являюсь участником 
клуба «Железная орда» по боям 
без правил. Заходя в клетку, я 
чувствую себя как рыба в воде, у 
меня полное ощущение, что это 
именно то, чем я могу и хотел 
бы заниматься. Благодаря клубу 
«Железная орда» мы и стали из-
вестными в Казахстане – и я, и 
Кайрат, и другие спортсмены. 

Кайрат:
- Для участия в боях без 

правил тоже требуется опреде-
ленная сноровка, подготовка  и 
талант. Не всякий боксер или 
борец, даже из числа Олимпий-
ских чемпионов, сможет высту-
пить в таких состязаниях. Мы же 
увлекались этим с малых лет, 
искали кассеты с записями боев, 
смотрели их вместе с ребята-
ми, можно сказать, выросли на 
этом. 

- Вы практикуете бои без 
правил на ринге. А в жизни 
приходилось применять свои 
умения?

Махир:
- В жизни никто меня не смо-

жет заставить поднять на кого-то 
руку. Чтобы такое случилось, на-
верное, должно произойти что-
то очень серьезное.

Кайрат:
- Когда я еще не участвовал в 

боях без правил, я много дрался 
на улице, даже любил это дело, 
был агрессивным. Сейчас же мы 
полностью выкладываемся на 
тренировках, вся агрессия выхо-

дит там. Да и задумываться уже 
стали: а что, если удар будет 
неправильным и будут тяжелые 
последствия. Поэтому стараем-
ся избегать таких ситуаций. 

- Помните, на что вы израс-
ходовали свой первый гоно-
рар?

Махир:
- Я сразу отдал его маме, 

как и все последующие. Или по-
купаю ей что-нибудь в подарок. 
Ну, и себе, конечно, оставляем 
немного, чтобы погулять с дру-
зьями.

Кайрат:
- Да, эти деньги всегда идут 

в семью. 
- Как ваши родители отно-

сятся к тому, что вы занимае-
тесь достаточно травматич-
ным видом спорта?

- Мама – это мама. Мамы 
всегда переживают за нас, где-
то жалеют, часто молятся, но, 
пересилив свои материнские 
чувства, все равно всегда под-
держивают. 

- Что для вас спорт?
Махир:
- Это вся моя жизнь. До 30-33 

лет я вижу себя спортсменом. Я 
поставил перед собой цель, ко-
торой должен достичь, во что бы 
то ни стало, лишь бы не подвело 

здоровье. А потом – не знаю, 
может быть, бизнес, но тоже 
связанный со спортом.

Кайрат:
- А я думаю, что не нужно 

зацикливаться на одном лишь 
спорте. Но в нашей семье все 
занимались спортом – и дед, 
и прадед. И я хочу добиться на 
своем поприще того, чего не 
смогли добиться мои предки. 

- Я знаю, что Кайрат же-
нат, значит, мой вопрос будет 
адресован Махиру: если у тебя 
появится девушка, которую ты 
будешь очень сильно любить, 
и она попросит бросить спорт 

ради нее, как ты поступишь?
Махир:
- Я никогда не брошу спорт 

ради девушки. 
Кайрат:
- Моя жена часто заводит 

такие разговоры, но только по-
тому, что переживает за мое 
здоровье. 

- А вы приглашаете своих 
родных на бои?

- Нет. Они все равно каждый 
раз смотрят наши выступления 
по телевизору, их всегда транс-
лируют. Но смотреть по телеви-
зору – это одно, а вот присут-
ствовать в зале – не позову.

- Я знаю, что вы часто за-
нимаете первые места. Что вы 
чувствуете, стоя на пьедеста-
ле, когда в вашу честь подни-
мают флаг Казахстана?

Махир:
- В первую очередь гордость. 

И всегда я думаю о своем ближ-
нем окружении, что оправдал 
их надежды. Когда меня будут 
встречать в аэропорту, я могу 
идти с высоко поднятой голо-
вой. 

Кайрат:
- Это всегда очень большая 

ответственность. И когда ты 
оправдываешь ее, чувствуешь 
невероятную гордость. 

- Спортсмены должны хо-
рошо питаться. Какие блюда 
любите вы?

Махир:
- Я люблю все. А шашлык – 

это вообще моя слабость. Но 
тяжелее всего перед соревнова-
ниями, когда нужно сгонять вес. 
Приходится вычеркивать из ра-
циона жирные и мучные блюда, 
а есть постные супчики да сала-
ты с зеленью.

Кайрат:
- Это очень ослабляет, но не-

обходимо достичь нужного веса. 
После взвешивания у нас есть 
еще 24 часа перед боем. Сго-

нять вес нужно правильно. По 
американской системе, которую 
я попробовал перед последним 
боем, в день нужно выпивать по 
восемь литров воды, и не про-
стой, а дистиллированной, кото-
рая не задерживается в организ-
ме и выходит вместе с потом. 

- Такие мучения стоят 
того?

- Да, конечно! 
- Переживаете перед 

боем?
Махир:
- Естественно, волнение 

присутствует. Но многие при-
нимают это волнение за страх, 
а я хочу сказать: если боишься 
– не выходи на бой. Как только 
ты заходишь в клетку, за тобой 
закрывают калитку, и ты уже не 
чувствуешь ничего, кроме жела-
ния победить. 

- Перед боем вы изучаете 
своего соперника?

Махир:
- Обязательно. Мы должны 

знать его сильные и слабые сто-
роны. 

Кайрат:
- Многие сейчас поступают 

умно, не выкладывают свои бои 
в Интернет, не дают о себе ни-
каких сведений, чтобы против-
нику приходилось тяжелее. 

- Как вы оцениваете раз-
витие боев без правил в Ка-
захстане?

- Последние три года уро-
вень сильно поднялся, и мы 
считаем, что это произошло 
благодаря клубу «Алаш прайд». 
По моему мнению, он самый 
сильный в Казахстане. Там бо-
рются самые сильные ребята, 
приглашаются самые именитые 
гости, легенды боев без пра-
вил. Все проходит на высочай-
шем уровне. 

- Существует мнение, что 
бойцы без правил зарабаты-
вают хорошие деньги…

Махир:
- Все зависит от самого бой-

ца: если ты сумел поднять свой 
рейтинг, есть немалые дости-
жения на мировом уровне, то, 
соответственно, и гонорары 
будешь получать высокие. Мно-
гие думают, что бойцы, выиграв 
один-два боя, сразу становятся 
миллионерами. Такого не бы-
вает. Чтобы быть высокоопла-
чиваемым спортсменом, нужно 
много трудиться. 

Кайрат:
- И у нас все равно бои без 

правил еще не вышли на такой 
уровень, как в Америке. Поэто-
му и гонорары наши значитель-
но меньше. В Америке это по-
пулярнейший вид спорта. 

- Когда после изнуритель-
ных тренировок вы возвра-
щаетесь домой, друзья зовут 
вас погулять, остаются ли у 
вас на это силы?

- Нам всегда задают этот во-
прос. Но мы можем себе позво-
лить пообщаться с друзьями, 
лишь после участия в соревно-
ваниях. И то, чего были лишены 
на протяжении долгого времени 
тренировок, можно восполнить 
за один день. Можно сходить в 
кино, прогуляться, но никогда 
мы не употребляем спиртного.

- Чего бы вы хотели до-
биться в жизни?

- Во-первых, заработать 
имя в спорте. Ну, и заработать 
побольше денег, чтобы обе-
спечить семью, родителей. А 
потом вкладывать средства в 
развитие спорта, спонсировать 
детей, чтобы из них выросли 
большие спортсмены. 

Когда они уходили из ре-
дакции, мы подумали, что на 
светлой казахстанской зем-
ле подрастает достойное 
поколение.

Ровшан МАМЕДОГЛЫ

“Ахыска”

Ближе к ночи раздался телефонный звонок. Звонил 
мой друг – врач Нурали Валиевич Набиев. В его пере-
полненном эмоциями голосе слышалось ликование. 
Он почти кричал: «Наши победили!» Плохо скрывая 
радостное волнение, он все же смог сообщить мне, 
что наши спорт-смены – Кайрат Ахметов (по прозвищу 

«Казах») и Махир Мамедов («Стальная нога») стали чемпио-
нами Азии по боям без правил. Они оба одержали бесспорные 
победы над своими соперниками. Радостная взволнованность 
моего друга невольно передалась и мне, и я тут же набрал 
номер Махира. Покончив с поздравлениями, я пригласил его 
к нам в редакцию вместе с другом Кайратом. Они не замедли-
ли откликнуться, и пришли к нам со своим поясом – поясом 
чемпиона Азии. 
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Первым моим героем 
является Кайрат 
Джумабекович Ах-

метов, 12 октября 1987 года 
рождения. Родился он в Тал-
дыкорганской области. 

- Когда мне было три года, 
родители переехали жить в Ал-
матинскую область, в поселок 
Ащибулак. Я окончил среднюю 
школу №19. В спорт я пришел, 
когда мне было 9 лет. Начал ис-
кать свое направление в спорте. 
Вначале занимался каратэ, за-
тем в 12 лет я начал заниматься 
греко-римской борьбой. Моим 
первым тренером был Евгений 
Владимирович Мезенцев. Сей-
час моими тренерами являются 
Асет Иманбаев – легендарный 
спортсмен, двукратный чемпион 
мира среди молодежи по греко-
римской борьбе, чемпион Азии и 
Азиатских игр по греко-римской 
борьбе среди взрослых, и Абкен 
Бораханов – заслуженный ма-
стер спорта и заслуженный тре-
нер Казахстана по греко-римской 
борьбе.

- Вы помните свое первое 
соревнование?

- Свое первое соревнование 
я проиграл. Турнир проходил в 
городе Талгар. Это стало для 
меня сильным ударом, я даже 
плакал, долго не мог прийти в 
себя. Потом во мне как будто от-
крылось второе дыхание, и уже 
через два месяца я стал чемпио-
ном области. А через три месяца 
я стал чемпионом Казахстана 
среди юношей. И тогда я понял: 
чтобы стать чемпионом, надо 
уметь проигрывать. Во всех со-
ревнованиях я всегда был в 
тройке призеров. На данный мо-

мент я являюсь чемпионом Азии 
по боям без правил по версии 
«Alash Pride» - это действующая 
организация, в которой я сейчас 
состою. 

- Какие у вас спортивные 
достижения?

- Чемпион Казахстана по 
боям без правил, мастер спорта 
по греко-римской борьбе. Также 
выигрывал международные тур-
ниры, в 2012 году в Лондоне стал 
чемпионом по боям без правил. 
Провел 26 боев и не потерпел 
при этом ни одного поражения.  

- Расскажите непосвящен-
ному читателю, что такое 
бои без правил.

- Бои без правил – это вид 
спортивных единоборств. В пое-
динках допускается использова-

ние технических приемов из ар-
сенала различных единоборств, 
включая удары руками и ногами, 
броски, захваты, борьбу в стойке 
и в партере. Поединки проходят 
в полный контакт с использо-
ванием минимума защитных 
средств. В различных турнирах 
принята круговая система со-
ревнований, система с выбыва-
нием или смешанная схема. В 
греко-римской борьбе мы просто 
боремся. Это более мягкий вид 
спорта, нежели бои без правил.  
Здесь спортсмен должен с помо-
щью определённых приёмов вы-
вести соперника из равновесия 
и прижать лопатками к ковру. В 
греко-римской борьбе, в отличие 
от вольной, запрещены техниче-
ские действия ногами (зацепы, 
подножки, подсечки) и захваты 

ног руками. 
- Как воспринимают ваши 

занятия спортом родители?
- Конечно же, родителям 

свойственно переживать за 
своих детей. Бывают моменты, 
когда мама говорит: зачем тебе 
это, займись чем-нибудь другим. 
Но спорт – это вся моя жизнь, 
я без спорта, наверное, не смо-
гу жить. А в моменты своей по-
беды я вижу в глазах родителей 
гордость. 

- Какие планы на будущее?
- Совсем скоро мы должны 

поехать в Америку. Там будут 
проходить сборы и соревнования 
по боям без правил. Выступать, 
конечно же, буду за Казахстан, 
но уже в американском клубе. 
Мечта любого спортсмена и моя 
цель, в том числе – оказаться в 

UFC. Это самая большая спор-
тивная организация мирового 
уровня на сегодняшний день. Не 
каждый имеет счастье и возмож-
ность попасть в эту организа-
цию. Ну и, конечно же, есть цель 
– участвовать в Олимпийских 
играх, занять призовое место 
и прославить свое имя и свою 
страну. 

Второй герой моей ста-
тьи – это Махир Мехмано-
глы Мамедов, 1 ноября 1991 
года рождения. Родился и вы-
рос в городе Алматы, окон-
чил среднюю школу №20. 

- С самого начала я не очень 
серьезно относился к учебе. 
Меня всегда интересовал толь-
ко спорт. С 6 лет я уже ходил 
на тхэквондо, каратэ, тайский 
бокс. Моим первым тренером 
был Микаил Надиров – чемпион 
Казахстана, многократный чем-
пион Азии по кикбоксингу. После 
недельной тренировки по кик-
боксингу я уже начал принимать 
участие в соревнованиях.  

- Чем вам запомнились 
ваши первые соревнования?

- Первый раз я принял уча-
стие в соревнованиях по руко-
пашному бою. Этот турнир про-
ходил в Алматы. Первые два 
боя я выиграл, а три проиграл 
по количеству очков. Через ме-
сяц я уже начал выступать за 
кикбоксинг. Много было побед, 
также были и поражения. В 2008 
году в Шымкенте был междуна-
родный турнир по кикбоксингу, 
там я выиграл и получил звание 
мастера спорта по кикбоксингу. 
Также стал кандидатом в ма-
стера спорта по тайскому бок-

су. Потом я начал заниматься 
дзюдо, долго занимался. В об-
щем, я испробовал, наверное, 
все виды боев. И остановился 
на боях без правил. Здесь я, 
наконец, нашел самого себя. 
Вот уже 4 года, как я занимаюсь 
только этим видом спорта.

- В каких соревнованиях 
вы участвовали именно по 
боям без правил?

- В Алматы проходил турнир 
по боям без правил. Я со сво-
им тренером Микаилом Нади-
ровым пришел на этот турнир 
как зритель. Там случилось, 
что парень, который должен 
был выступать за Казахстан, 
травмировался и не смог выйти 
на ринг. Тогда у моего тренера 
спросили, нет ли у него бойца, 
которым можно было бы заме-
нить казахстанца. Мой тренер 
ответил, что у него нет подго-
товленных бойцов. Услышав 
этот разговор, я добровольно 
вызвался заменить травмиро-
ванного спортсмена. Так я вы-
шел на арену бороться с киргиз-
ским спортсменом. Каждый раз, 
вспоминая этот бой, я думаю 
о том, что это был мой самый 
лучший бой. Уже в первом ра-
унде я нокаутировал соперни-
ка. После этого боя я стал поч-
ти каждую неделю выступать. 
Выиграл казахстанский между-
народный турнир «Жекпе-Жек» 
по боям без правил, который 
проходил в городе Каскелен 
Алматинской области, органи-
затором которого является ка-
захстанский клуб «Alash Pride». 
Это самый сильный клуб Ка-
захстана на сегодняшний день, 
президентом которого является 
Данияр Каскарауов. Он очень 
хороший человек, вкладыва-
ет душу в развитие спорта и в 
нас, спортсменов. Сейчас на-
шим тренером является Данеш 
Дунгенбаев, который сегодня 
ставит нам всю бойцовскую 
технику. Он легендарный казах-
станский боец. У него 80 боев 
на счету и 80 побед именно по 
боям без правил. Тренируясь у 
него, я заметил, что очень вы-
рос именно в бойцовской тех-
нике. Последний турнир про-
ходил 19 декабря во Дворце 
спорта имени Б. Шолака. Там я 
боролся с дагестанцем Нурма-
гомедом Нуровым и победил. 

- Ваши перспективы на 
будущее. 

- С нового года будут двух-
месячные сборы в Таиланде, 
там я хочу выступить имен-
но по тайскому боксу. И моя 
цель – это, конечно же, UFC, 
хочу попасть именно в эту ор-
ганизацию. Я очень надеюсь, 
что придет этот день, и я буду 
бороться в этой организации. 
Нас с Кайратом приглашают в 
Америку, в город Нью-Йорк, где 
мы будем жить, тренировать-
ся, развиваться и состязаться. 
Цель – добиться всех высот 
спорта, прославить свое имя, 
чтобы его знал каждый.

- Какую страну вы будете 
представлять, выступая в 
американском клубе?

- Всему, что я сейчас умею, 
меня научила казахская зем-
ля. Она меня родила, научила 
понимать жизнь и быть чело-
веком. Я очень люблю свою 
землю и уважаю ее. Я всегда, 
до последнего вздоха, буду вы-
ступать только за Казахстан. 

От себя мне бы хотелось 
добавить, что в спорте обяза-
тельно нужно желать победы, 
в отличие от творческих кон-
курсов, где все гораздо субъек-
тивнее, дело вкуса, личностных 
предпочтений. В спорте всег-
да выигрывает сильнейший. 
Желаю вам, ребята, раскрыть 
себя полностью на соревнова-
ниях. Пусть никакие психологи-
ческие давления, внешние фак-
торы не смогут повлиять на ваш 
результат. Пусть единственным 
маяком для вас светит победа! 
И вы обязательно придете к ней! 
Успехов!

Зейнаб АЛИЕВА

Без движения жить не просто сложно, а практически невозможно. 
Спорт сегодня является неотъемлемой частью нашей жизни. Занима-
ются им все: дети и взрослые, мужчины и женщины, банкиры и про-
стые рабочие. Даже те, кто стоит у руля нашей страны и совершенно 
не имеет свободного времени, достаточно серьезное место отводят 
спорту. Ведь он является основой здорового образа жизни. 

Турецкий этнокультурный центр «Ахыска» также уделяет спорту 
особое значение. Спортивный комитет при ТЭКЦ организует свои соб-
ственные турниры и принимает участие в различных спортивных со-
ревнованиях. На сегодняшний день среди молодежи турок-ахыска есть 
много юношей и девушек, которые добились немалых высот в спорте. 
И эта моя статья посвящена двум юношам, которые также добились 
в спорте, а именно в боях без правил, высот и заработали огромное 
количество наград. 
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Прекрасный город Эр-
зинджан славится 
своими фруктами и 

сыром. За день до нашего  при-
езда, с визитом в этом городе 
находился Президент Турции 
Абдулла Гюль, и улицы пе-
стрели плакатами: «Господин 
Президент, добро пожаловать 
в столицу сыра!» 

Гостеприимный город Эр-
зинджан встретил нас теплым 
осенним солнцем. Мы приле-
тели туда вместе с делегацией 
из Шымкента и нашим активи-
стом Изнулом хаджи. Только 
ступив на древнюю землю, мы 

ощутили дружелюбие и привет-
ливость жителей города. Каза-
лось, даже бездушные дома с 
улыбкой кивают, встречая нас, 
и каждое дерево, каждый куст 
машут нам своими руками-
ветвями. 

Когда мы прибыли в дом 
Фуата Учара, нас вышли встре-
чать, словно родных, все гости. 
А потом мы все вместе отпра-
вились за невестой. Хочется 
отметить, что, в отличие от 
наших свадеб, там все проис-
ходит довольно просто и куль-
турно. И там не бывает такого 
скопления машин, образующих 

беспорядок на улице. 
Отец невесты выводит ее на 

улицу и передает в руки жени-
ха. После этого вся процессия 
сразу направляется во Дворец 
бракосочетаний – без гуляний 
и посещений молодежью до-
стопримечательностей. 

Мне очень понравился ре-
сторан, в котором проходила 
свадьба: столы были расстав-
лены не только внутри, но и 
снаружи. У них не принято на 
свадьбах произносить тосты 
и поздравления. Но, учитывая 
то, что на данном торжестве 
присутствовало много гостей 
из Казахстана, хозяева, немно-
го изменив свои традиции, ре-
шили из уважения дать слово 
каждому из нас. 

Меня приятно удивило, с 
какой фантазией Фуат бей по-
дошел к организации свадеб-
ной церемонии. При входе го-
стей встречала группа людей 
в костюмах времен Осман-
ской империи, что придавало 

особенную торжественность 
происходящему. Все мужчи-
ны были как на подбор: вы-
сокие, крепкие, и, естествен-
но, привлекали к себе самое 
пристальное внимание всех 
гостей. Действо началось с ис-
полнения ими гимна Турции 
(İstiklal marşı). Свадьбы там от-
личаются от наших еще и тем, 
что там не танцуют ни Лезгин-
ку, ни другие танцы, а исполня-
ют патриотические песни, что 
тоже очень тронуло меня. 

Все присутствующие с боль-
шим интересом слушали произ-
носимые нами поздравления, 
внимательно прислушивались 
к нашему диалекту. А когда 
мы произнесли поздравитель-
ные слова от имени Зиятдина 
Касанова, удивление ожидало 
нас самих: оказалось, и там его 
знают и уважают. Наши слова 
вызвали шквал одобрительных 
эмоций. Поздравления гостей из 
ЮКО тоже породили бурю ова-
ций. И заключительным момен-

том нашего выступления стали 
прочитанные мною стихи вели-
кого Зелимхана Ягуба «Аллаһ, 
ҝөзләрә бах, нә ҝөзәл бахыр». 
Эти стихи подняли людям на-
строение. А приглашенные из 
Стамбула артисты привнесли в 
праздник свои очаровательные 
краски. 

Еще одно отличие от наших 
свадеб: их мероприятия начина-
ются в послеобеденное время и 
длятся всего три-четыре часа. 
Свадьба обычно делится на две 
части. Первая часть развлека-
тельная, где звучит музыка и по-
ются песни. А вторая – это вру-
чение подарков молодоженам. 
По обычаю, там дарят золото. 

После свадьбы нас пригла-
сил аким поселка Кавакйолу 
близ Эрзинджана, в котором 
проживает семья – Фикирет 
Кескин. После посещения его 
кабинета господин Кескин пока-
зал нам поселок и познакомил с 
проектами. Он выразил свое же-
лание побывать в Казахстане, 
на что мы ответили приглашени-
ем. Он не замедлил его принять 
и пообещал в свободное время 
обязательно навестить нас. 

Когда на следующий день 
мы уезжали из Эрзинджана, я 
все время рассуждал о том, что 
Фуат бей уже более 13 лет ра-
ботает в Казахстане. Он зара-
ботал здесь себе неоспоримый 
авторитет, побывал в каждом 
уголке страны, проводил неис-
числимые беседы с народом, 
наставляет нас и наших детей 
на путь истины, религии. Но и на 
родине его так же любят и знают 
в каждом уголке. 

Ровшан МАМЕДОГЛЫ

Как всем вам хоро-
шо известно, в ноябре 
месяце в Стамбуле 
произошло награждение 
Зиятдина Касанова ор-
деном ТЮРКСОЙ и при-
своение ему почетной 
степени доктора эконо-
мических наук в универ-
ситете Бейкент. Тогда 
же, днем позднее, в 
селе Кавакйолу – при-
городе  Эрзинджана со-
стоялась свадьба сына 
председателя комитета 
религии ТЭКЦ РК Фуата 
Учара – Халила Ибра-
гима Учара. Конечно, 
мы не могли упустить 
возможности побывать 
на этом торжестве. Тем 
более, я никогда свои-
ми глазами не видел 
свадебных церемоний в 
Турции. 
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Uluslararası “Vektor” 
İlim Merkezi Fahri 

Doktoru, Hacı Allahverdi 
PİRİYEV

P
rograma yurt dışından ka-
tılımcılar: Allahverdi Pİ-
RİYEV- Kazakistan’dan, 

Hüseyin GÖKSAN-Kıbrıs’tan, Ir-
fan MEMET- Romenya’dan, Kural 
KÖMEK- Kazakistan’dan, Marion 
ALBRECHT -Almanya’dan, Rasim 
GARACA – Azerbaycan’dan, Rasi-
ma URAKSINA - Başkurdistan’dan, 
Resmiye MÜMİN-Bulgaristan’dan, 
Sevim SAN-İsveç’ten, Sevil PİRİYE-
VA- Kazakistan’dan.

Türkiye Cumhuriyetinden 
Katılımcılar: Aynur AÇIKGÖZ-
İzmir’den, Duran TAMER-
Kayseri’den, Cumhur KARACA-
Ankara’dan, Fatma Hatun 
Esen-Samsun’dan, Memet SAB-
Rİ KILIÇ-İstanbul’dan, Mustafa 
BERCİN-Çanakkale’den, Nursen 
KURBAN-Ankara’dan, Osman BAŞ 
– Ankara’dan, Süleyman KARACA-
BEY -Kayseri’den. 

Tokat İlinden Katılımcılar: Ah-
met ÖZTEK, Aşık EŞREF, Bedrettin 
GÜREŞ, Çağdaş OZAN, Hasan ÖZ-
MEN, İrfan YILDIZ, Ismail RECEP 
NUR, Ünal KAR, Osman ŞAHİN, 
Recep NUR, Sebahattin DELİOĞ-
LAN, Süleyman GÜLER, Turan 
YALÇIN, Yalçın BAHETTİN, Yıl-
dırım AKGÜL Ve Ayrıca konuk 
olarak katılanlar; Ahmet GÖKSAN 
(KTKD BAŞKANI-ANKARA),  
Erol EKENLEROĞLU (KTKD 
– ANKARA), Namık ANARAT 
(Samsun Bafra Musiki Cemiyeti 
Başkanı). Ve başkaları ile birlikte 
Tokat hekimleri, ziyalıları, alimle-
ri ve diğerlerinin hamısının da et-
kinliğe gelme megsedi bir idi. Türk 
halklarından bir birini yakından 
tanıması unudulmuş örf-adetlerini 
tekrar yada salması. Tokat ilinin 
tarihi yerlerinnen tanış olmak, ya-
zarlar, şairlerin elde ettiği emekle-
riyle tanış olmaktan ve uluslararası 
dostluk köprüsünü güçlendirmek-
ten ibaret idi.

Biz de Kazakistan’nan: edebi-
yatçı, yazar şair Allahverdi PİRİ-
YEV ve cavan şair milliyetçe kazak 
Türklerinden olan yazar şair Kural 
KÖMEK bu toplantıya iştirak et-
mek üçün Şımkent şehirinden İs-
tanbul istikametine uçağa bindik. 
Hayırlı bir yola çıktık. 17 Eylül 
2013 tarihinde Uçakla İstanbul’a 
indik. Ertesi günü sabah erkenden 
“Sultan Ahmet camisini ziyaret et-
tik, orada namaz kılmak nasibimiz 
oldu. Tarihi Aya Sofya müzeyini 
ziyaret ettik ve Adaları gezdik. 

18 Eylül 2013 tarihinde bizler 
için şahsen ayarlanmış “Topçam” 
otobüsüne bindirip yola saldılar. 
Tahmini 10 saatlık yolculuktan 
sonra 19 eylülde Tokat iline sabah 
erkennen geldik. 

Bir baktığında Tokat dağ koy-
nunda yerleşen ele bil ki, beşik 
içindedir. Avtobus dayanacağa çat-
tığı kimi ilk defa bizi Tokatlı yazar 
şair Ünal bey karşıladı. Ele orada 
bele dedim:

Rüyada gördüm seni, 
Tokat kışı yaz kimi
Ganattandım uçub gelib 
görmeye durna teki gaz kimi
Önce garşıladı, güle 
güle salam verdi 
sinesinde saz kimi.
Ünal seni dost gördüm, 
Tokat seni hoş gördüm. 

Belelikle bizleri çok gözel bağlı 
bostanlı, çemenli, dağ eteğindeki bir 
gonag evine yerleştirdiler. Uzaktan 
yakınnan gelen yazarlar, şairlernen 
tanış olduk. 

Eylül ayın 19 günü seherden 
akşama geder Tokat şehirinin tarihi 
yerleri: Kervan sarayı, medeniyet sa-
rayı ve tarihi müzeleriyle tanış olduk. 
Tarihi Taşhan’ı gezdik. Orada bulu-
nan yüksek dağı bol bol seyir ettik. 
Taşhan’da Ressam Aynur Açıkgöz’e 
ait Resim ve El Sanatları Sergisi Açılı-
şı yapıldı. Burada sanata verilen yük-
sek değeri açık görmek mümkündü. 
Akşam üstü Tokat Merkezinde bu-
lunan tarihi mekan Pirhan’da etkin-
lik düzenlendi. Etkinlikte ağırlıklı 

olarak Türkiye şairleri kendilerine 
ait şiirlerini okudu. Şair yazar Kural 
KÖMEK te kendi şiirlerinden “Tür-
kistan” şiirini okudu. 

20 Eylül günü öğlene kadar res-
mi ziyaretlerde bulunduk. Öğleden 
sonra tabiat koynunda doğayı gez-
dik. Tahmini saat 15:00 - 19:00 ara-
sı Ocaklı şelalesi ve Ballıca Mağarası 
gezisi düzenlendi. Ballıca mağarası 
dünyaca sekizinci möcüze kimi oldu-
ğunu söylediler. Uzunluğu 680 metre 
olan 9 bölmeden ibaret mağarayı gö-
rende doğrudanda möcüze olduğunu 
mağara derinliğiyle, havasıyla ve hay-
ran edici yönleriyle ispat etti. 

Mağara başdan başa saf mermer 
daşlardan ibaret idi. Heç vakıtta yad-
dan çıkmaz Ballıca mağarası ve ona 
yakın yerdeki şelaleler doğaya renk 
katıyordu. Orada onun ter temiz buz 
kimi suyunnan içmiyen galmadı. Ele 
oradayca bostancıların ekin mehsu-
lunu gördük. Pomidor (domates), 
hiyarının (salatalık) tadını gördük. 
Diyesen biz hele bele hiyar, pamidor 
yememişik. Bostancılar heç zaman se-
litra, derman istifade etmirler. Ancak 
ve ancak mal goyun gübresini istifade 
edirler.

 Akşam üstü “1.Uluslararası 
Mahperihatun Şiir Şöleni” Pazar il-
çesi Mahperihatun Kervansarayında 
dalgalanan Türk Dünyası Bayrağı 
eşliğinde gerçekleştirildi. Davetli olan 
bütün gongalar şeirlerini bil bil kimi 
okudular. Men öz nöbemde “Ahıska-
lım nerdesen?” şiirini okudum. Kaza-
kistanlı yazar şair Kural KÖMEK ile 
birlikte Kazak halkının kültürünü, 
geleneğini tanıtmak amacıyla getir-
diğimiz yöresel kıyafet “şapan”ı Pazar 
Belediye Başkanına ve onun eşine yö-
resel desenli yeleği saygı namına he-
diye ettik. Programın sonunda bütün 
şiir okuyan şairlere etkinlik tarafından 
mükafat verildi. En büyük ödüllerden 

biri Sayın Kuralbeyin yazdığı “Ben 
Bozkır Oğluyum” şiir kitabına Dünya 
Azerbaycanlı Yazarlar Kurumu ta-
rafından Füzuli adına laik görülerek 
ödüllendirilmesi sanata, edebiyata ve-
rilen değerden kaynaklanıyordu. 

21 Eylül 2013 Cumartesi günü sa-
bah kahvaltısı Almus ilçesi baraj gölü 
kenarında yapıldı. Kahvaltıdan sonra 
genç şairler tekne ile göl turu yaptılar. 
Bizler de hemsohbet arasında onla-
rı uzaktan hevesle seyr ettik. Sonra 
Almus İlçesi Tarihi ve Doğal Güzel-
liklerinin Gezilmesiyle yöresel halay 
oyunu müzik sesiyle birlikte doğayla 
birleşti. 

Tokat meşeleri, dağları, yaylala-
rına seyahata çıktık. Tokat etrafında 
diyesen boş yer yoktu. Etraf ekin bi-
çinle, meşeyle dolmuş. Dağ zirvesin-
deki balık beslenen baraj gölü de çok 
hoşuydu. 

“Dolmuşudu Baraj 
göl ördek gazınan
Açtım sine deft erimi 
söhbet sazınan
Elde kalem yazdım 

düzdüm nazınan
Göl seni dağ goynunda 
hoş gördüm!” 

Sonra çovanlar bizi yaylaya davet 
etti. Dağ döşü meşe kenar, yaşıl ot, 
durna gözlü bulag yanında çovanlar 
ataş galayıb misafirler üçün üç go-
yun kesif üç yerde çevirme kebabı 
bişirirdiler. Süfre açıldı, ayran, yuha, 
lavaş, üzüm ve közde bişmiş goyun 
eti bıçakla kesif doğranmazdan sof-
raya geldi. Çaya, göyertiye, üzüme 
kimse bakmadı. Herkes lavaş ara-
sı guzu çevirmesi ve ayrana ağırlıg 
verdi. Davul zurna çalındı 3 saatten 
çok halay oynanıldı. Kuzu çevirmesi 
Almus Çevreli kasabası Çatak yayla-
sında Veteriner Hekim Yavuz Selim 
KEPENEK ve Veteriner Hekim Meh-
met DEMIR’in organize ettiyi bir ekip 
tarafından bizlerin eşliğiyle keyifl e ya-
pıldı. Kuzu çevirmesi hazır olana dek 
şairler halaylar çekti hatta bazı şairler 
ortaya çıkıp güreş hünerlerini de gös-
termeye başladı. 

İki yiğit çıktı meydana 
İkisi de bir birinden merdane
Analar çekmiş zahmeti
Babalar versin kıymeti. 

Sal Allahu Sal Muhammet Mus-
tafaya salavat! Diye güreşçileri ortaya 
çıkardılar. Davul Zurna çalındı Güleş 
başladı.

Akşam saat 20 civarında: 
“1.Uluslararası Tokat Şiir Şöleni” 
Huzur Evinde başladı. Şiirlerimizden 
birer parça okuduk. Ben Kazak Türk-
çesinde yazdığım şiirimi okudum. 
Şiirin sonunda “Bayrağını möhkem 
tut, yüce tut! Sen Türk oğlusan” 
diye yazdığı Dünya Türkleri Marşını 
şair Kural KÖMEK gururla okudu. 
Kazakistan’dan katılımcılardan biri 
Sevil Piriyeva Başkurdistan’dan gelen 

Raksima Uraksina hanımın ve Kural 
KÖMEK’in şiirlerini Türk diline çe-
viri yapması sanki bir özel hazırlan-
mış senaryo gibi etkinliğe renk kattı. 
Bu toplantıya iştirak eden diğer şair 
yazarlar gibi Kazakistan’dan katılan-
ların da hürmeti çok yukarı oldu. 
Kazak Türk dostluğu daha da yakın-
laştı.

Burada da bütün şairler ödüllen-
dirildi ve sonunda Kümbet Altında 
Dergisinin sahibi Sayın İrfan YILDIZ 
Beye Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) adına plaket taktim ettik 
ve Kazakistan’dan özel getirdiği-
miz yöresel kıyafetlerden şair Kural 
KÖMEK bey ile birlikte şair yazar 
Osman Baş’a, bu etkinliğe organize 
eden Tokatlı şair yazar Ünal KAR’a, 
şair yazar Cumhur KARACA’ya ve 
sunucu Yıldırım AKGÜL beye tak-
tim ettik.

22 Eylül 2013 tarihinde Pazar 
günü sabah kahvaltısı sonrası değer-
lendirme toplantısından sonra katı-
lımcılar uğurlanmaya başladı. Bizler 
yine “Topçam” tur otobüsuna binip 
Ankaraya doğru yolumuzu devam 
ettik. Otobüs sürücüsü bizi yol boyu 
çok iyi ağırladı, ilgilendi.

Ankara’da 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 

(DATÜB) Başkan Vekili Sayın Prof. 
Dr. İlyas DOĞAN hocanın ve Küm-
bet Altında Dergisi Genel yayın yö-
netmeni, eğitimci şair yazar Osman 
BAŞ’ın daveti üzere Ankara’ya geldik. 
Bizi otogardan Abdullah DOĞAN 
karşılayıp isteğimiz üzere bizi bir başa 
Ata Türk’ün anıt kabrini ziyaret et-
meye götürdü. Orada o geder tarihi 
ve önemli eksponatlar var idi ki sa-
yısız hesafsız. Budur etrafı al kırmızı 
bayrağa bürünmüş geniş meydan. 
Ortasında büyük bina Anıt Kabir.

Askerler çerge çerge durudu
Mustafa Kemal 
Paşa kabrine ant verirdi.
Kemal Paşa yolunda gedirdi
Ankara seni hoş gördüm.

Ata Türk müzesinde Çanhay, 
Çin ve İngiltere kralının Mustafa 
Kemal Paşadan meslehet aldıkları 
faktılar ve Rus marşalı K. E. Voroşi-
lovun verdikleri hediye kılıçı gördük. 
Hediyenin sayı yoktu. Çanakkale’de 
olan ölüm dirim savaşını filim çek-
mişler. Bizi hayran eden yeniden as-
kere kabul olunanları, genç polisleri al 
bayrak altından keçib M. K. Paşanın 
kabrinin başında ant verdikleri oldu. 
Orada çok duygusal anıları yaşadık. 
Bundan sonra yazar şair Osman BAŞ, 
araştırmacı yazar şair Hayrettin İV-
GİN ve Ankara Merkez Valisi Sayın 
Ayhan NASUHBEYOĞLU ile gö-
rüştük. Görüş çok maraglı oldu. Biz 
onlardan birçok faktılar aldık. Onlar 
bizden Kenarbel’de olan savaş bare-
sinde, Ahıska Türkleri baresinde ve 
şair Kural KÖMEK’in “Ben-Bozkır 
oğluyum” eserlerimize değer vere-
rek kendilerine iletmelerimizi is-
tediler. Sonra sayın Hayrettin bey 
Almatı’da yaşayan Ahıska Türkü 
Ali Paşa ile yakın dostluklarından 
söyledi. Sayın vali Ayhan NASUH-
BEYOĞLU Ahıska Türkleri konu-
su gündemde olan meraklı konu 
olduğundan da sohbet etti. Sonra 
Dünya Ahıska Türkleri Başkan ve-
kili sayın Prof. Dr. İlyas DOĞAN 
bizleri Ankara’daki Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği derneğine davet etti. 
Orada bol-bol sohbetler ettik, birik-
miş uzun yıllar hasretini gidermeye 
çalıştık. Sonra bizi Avrasya Yazarlar 
Birliği derneğine davet üzere getir-
diler. Biz Kazakistan’dan misafir 
kimi onlara hediye olarak Ahıska 
kalesi ve Ahmediye camisinin res-
mi olan plaket ve marhum Turgut 
Özalın 1993 yılında Kazakistan’ın 

Şımkent şehrinde ektiği çınar ağa-
cını simgeleyen portre hediye ettik. 
Portrede şair Kural beyin yazdığı şi-
iri şu şekilde idi: 

“Sönmesin diye ömürlük
Türkün yakan çırağı
Ata yurtta kök saldı
Turğut Özal çınarı!”

Avrasya yazarlar birliğinin üye-
lerinden biri Hüseyin ALBAYRAK 
bizimle irtibat saklamağı teklif etti. 
İleride Türk Dünyası Marşı konu-
sunda Türk dilli şairlere tafşırık 
verileceğine ve ortak “Türk Dün-
yası Marşı” yazılmasını gündeme 
getirdi.

Istanbul’da 
24 Eylülde İstanbul Medeniyet 

Üniversitesinde bize özel toplantı 
keçirildi. 4 saat vakit süren toplantı 
çok yoğun ve tempolu, manalı geçti. 
Orada da Türk dilli halkların kökü 
bir olduğu, onların örf adetleri bir 
birine çok yakın olduğu söylenil-
di. Türk soylu halkların bir birine 
yakınlaşmasının en kısa ve verimli 
yolu bu tür toplantıların tez tez her 
bir ölkede keçirilmesinden ibarettir-
diyenler çok oldu. Toplantıdan son-
ra bizleri gemiyle deniz adalarına, 
buğaz turuna seyahet gezdirdiler. 
Ertesi günü çocukluğumda, gençli-
ğimde babamdan, annemden masal 
gibi duyduğum, görmeyi hayal ede-
rek yaşadığım dünyaca ünlü, tarihi 
Top Kapı sarayını ziyarete geldik. 

İstanbul hayran etti herkesi
Türk Dünyasının baş merkezi
Camilerin ezan hoş sesi
Top Kapı Sarayı, seni hoş gördüm.

Günde milyon gelir, milyon gedir
Top Kapı sarayını seyran edir
Etrafında al kırmızı bayrağı durur
İstanbul seni hoş gördüm

Top Kapı sarayındaki Mehem-
met Peygamberimizin şahsı mülk-
leri: kılıç, galhan, gamçı, ayak kabı, 
mühürü, sakkalı, dişi ve geyimleri-
ni gördük. sonra Türklerin temel 
daşını koyan 1299-cu ilde, Osman 
Gaziden beri Türk Cumhuriyeti 
kurulana kadar Türklerin ayrı ayrı 
başçılarının bölmelerini gördük. 
Sonra bizi uyğur Türklerinden olan, 
Süleymaniye Vakfında araştırmacı 
görevi yapan Mehmet Rüzubaki hoca 
bizleri İstanbul Dostluk Meydanına 
götürdü. Orada biz kazak, Azerbay-
can, Özbek, Türkmen, Kırğız Türk-
lerinin devlet bayrağı asılı olan kültür 
evlerini ziyaret ettik ve uyğur Türk-
lerinin bayrağı olmadığı için onlar 
büyük bir yemek hanede kendilerine 
ait kültürünü sergilemişti. İlk önce 
Kazak kültür evine girdik orada ilk 
gördüyümüz “Tay Kazan” oldu. Onu 
görende gözüme inanmadım. Bir an 
özümü Türküstan Hoca Ahmet Yese-
vi türbesinde his ettim, sonra dikkatle 
baktım ki bu gördüyüm orijinal değil 
maketiyimiş. Burada her Türk devle-
tinin örf adetini gösteren; çalğı aletleri, 
milli geyimleri, gab kaşıkları ve yemek-
lerini görmek olar. 

Bizi uyğur yemeyine davet ettiler. 
Bizlerin Türkiye’nin tarihi gözelliyinde, 
her yeri ter temiz olmasında ve insanla-
rın mehribanlığında gözümüz kaldı.

Türkiye’ye ziyaret ettim 
sende gözüm galdı
Şiirlerde çok demeli sözüm galdı
Ay ulduzlu Bayrağı gırmızı al
Ankara, İstanbul, Tokat hoşta gal.
Bütün Türkiye hoşta kal!

Belelikle 18 Eylül 2013 tarihinde 
başlayan ziyaretimiz 26 Eylül 2013 
tarihinde tamamlandı. Zaman Ne 
Tez Geçti …

Türk Dünyasının birçok ülkesinden şairler, 
yazarlar, edebiyatçılar Türkiye Cumhuriyeti 
Tokat Kültür Derneği ve Kümbet Altında Der-
gisi tarafından hazırlanan “1.Uluslararası Tokat 
Kültür ve Sanat Günleri” etkinliğine 19-22 Eylül 
2013 tarihleri arasında davet olunduk. 
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DATÜB DEVREDE
Halk arasında Mehemmed ola-

rak bilinen Mahmut Göhferov’un 
Gürcistan’a girişine izin verilmeyin-
ce 76 yaşındaki karısı çocukları ve to-
runundan ayrı kaldı. Mecburen geri 
dönerek Azerbaycan’da akrabalarının 
yanına yerleşti, büyük umut içinde ye-
niden vatana döneceği günleri iple çek-
meye başladı.

Yurda dönüş statülerinin verildiği 
ilk 75 aileyi ziyarete ve bir dizi çalışma-
lar yapmak üzere Azerbaycan’da Saat-
li Sabirabad bölgesine giden DATÜB 
Yöneticilerinden Genel Koordinatör ve 
Genel Başkan yardımcıları Sadyr Eibov 
ile Burhan Özkoşar Sımada Köyüne 
kadar gittiklerinde Mahmut Göhferov 
ile karşılaştılar. Durumunu DATÜB 
yöneticilerine anlatan Mahmut dede 
DATÜB’den yardım talepte bulundu.

Mahmut dedenin durumunu hazır-
ladıkları raporlarına konu eden DA-
TÜB Temsilcileri ilgili yerlere ilettiler. 
Daha sonra konuyu Avrupa Konseyi’ne 
kadar taşıyan DATÜB Yöneticileri tüm 
çabalarına rağmen bir türlü sonuç ala-
madılar.

13-18 Kasım 2013 tarihlerinde DA-
TÜB İstanbul’da sürgünün 69. Yıldö-
nümü dolayısıyla düzenlediği bir dizi 
anma etkinlikleri çerçevesinde yine DA-
TÜB Genel Başkanı Ziyaeddin İsmiha-
noğlu Kassanov ile Yardımcısı Burhan 
Özkoşar televizyonlarda ulusal kanalla-
rın canlı yayınlarına çıkarak sürgünden 
sonra vatana dönüş mücadelesinde ver-
dikleri mücadeleyi anlatırken Mahmut 
dedenin konusunu dile getirdiler.

Mahmut dede Zenne neneye 
Noel hediyesi oldu 

DATÜB Genel Başkan Yardımcı-
sı ve Avrupa Temsilcisi Burhan Öz-
koşar Fransa’ya döndüğünde ilk ele 
aldığı konu yine Mahmut dede oldu. 
Ahıska’da yaşayan oğlu Yunus ve to-
runu Rüstem Göhferov ile iletişimi hiç 
koparmayan Özkoşar Mahmut dede 
için baskıyı artırdıklarını Gürcistan 
yeni yönetiminin buna kayıtsız kalama-

yacağını ve sonunda Mahmut dedenin 
giriş yasağını kaldıracağını bildirdi. 

Burhan Özkoşar bu konudaki çalış-
malarını sürdürürken en son 20 Aralık 
2013 tarihinde Avrupa Konseyi Genel 
Sekreterliğinde görevli Danışman Leyla 
Kayacık ile görüşerek Mahmut dedeyi 
Zenne nineye Noel hediyesi olarak ve-
rilmesi için bir telefon trafiği başlatmak 
gerektiği konusunda ricada bulundu.

 Özkoşar’ın mektubu
 DATÜB Genel Başkan Yardım-

cısı ve Avrupa Temsilcisi Burhan 
Özkoşar’ın Avrupa Konseyi Genel Sek-
reterliği Danışmanı Leyla Kayacık’a 
gönderdiği Elektronik Postada şunları 
yazdı; Bildiğiniz üzere Ahıska Türkle-
rinin vatana dönüşü ile ilgili  bir çok 
çalışmamız oldu. Gürcistan Avrupa 
Konseyi’ne defalarca söz vermesine 
rağmen henüz bu sözünü yerine ge-
tirmemiştir. Hem Avrupa Konseyi’ni 
hem de biz Ahıskalıları defalarca oya-
lamıştır.

Geçtiğimiz bir buçuk yıl boyunca se-
çimler bahanesine sığınarak hiç adım 
atmadı. Seçimler bitti, yeni yönetim 
işbaşına geçti. Cumhurbaşkanından 
yazılı olarak kendilerini tebrik ederek 
randevu talep ettik ancak halen bu ta-
lebimize olumlu bir yanıt alamadık. 
Bekliyoruz.

Avrupa Konseyi baskı yapmadığı 
müddetçe Gürcistan bizim bu konu-
muzda adım atması neredeyse imkan-
sız. Yani açıkçası sizin yardımları-
nızla Sayın Genel Sekreter Th orbjørn 
Jagland’ın uygulayacağı baskıya çok 
ihtiyacımız var.

İlk etapta sizden ricam;  Ahıska’ya 
kendi imkanları ile gelip yerleşmiş 
Göhferov ailesinden 78 yaşındaki 
Mahmut Göhferov ile 76 yaşındaki ka-
rısı Zenne Göfh erov iki yıldan fazladır 
ayrı yaşıyorlar. Yani Mahmut dedeyi 
Gürcistan sudan bahanelerle içeri al-
mıyor. Azerbaycan’da kaldı. Yakla-
şık 2,5 yıldır bu yaşlı çift i birbirinden 
ayırdılar.  

Sizlerin de yardımıyla acaba bu iki 

yaşlı insanı birbirlerine kavuşturarak 
bir Noel hediyesi verebilir miyiz diye 
düşünüyorum. Bunun için siz veya Sa-
yın Th orbjørn Jagland ‘ın bir telefonu-
nun kafi geleceğini düşünüyorum.

İlişikte ilgili yazıyı gönderiyorum. 
Bu konuda yardımlarınızı esirgeme-
yeceğinizi bilerek sizin Yardımlarınızı 
bekliyorum.

Saygılarımla
Burhan ÖZKOŞAR

DATÜB Gn Bşk Yrd ve Avrupa 
Temsilcisi

MAHMUT DEDE 
VATANDA
25 Aralık 2013 tarihinde beklenen 

sevindirici haber Tifl is’ten geldi. Mah-
mut dedenin oğlu Mahmut dedeyi 
bıraktıklarını ve Ahıska’ya doğru git-
tikleri haberini DATÜB yetkililerine 
iletti. Gürcistan Demokrasisinin ayır-
dığı yaşlı çift  sürgün yıllarından sonra 
hayatlarının sonbaharında vatanda ya-
şamak için verdikleri “Vatana Dönüş 
Mücadelesini” kazanmışlardı. 2009 
yılında yerleştikleri vatandan Mahmut 
Göfh erov’un pasaport süresi bitince 
geldikleri Azerbaycan’a geri dönmüştü. 
Pasaport süresini uzaltan Mahmut dedeye 
2011 yılının Şubat ayında Gürcistan ülkeye 
giriş izni vermedi. Sudan bahaneler uydu-
rarak yaşlı çift i birbirinden ayıran Gür-
cistan yönetimine karşı bir çok kurum ve 
kuruluş mücadele başlattı.

Tam 34 ay süren Vatana yeniden dö-
nüş mücadelesi sonucunca Mahmut (Me-
hemmed) Göhferov’a Gürcistan giriş ya-
sağını kaldırdı. DATÜB (Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği)’nin  girişimleri ve Avrupa 
Konseyi baskısı ile Gürcistan Göhferov 
ailesine Noel hediyesi verdi. 78 yaşındaki 
Mehemmed dede 25 Aralık 2013 tarihinde 
Gürcistan’a giriş yaparak ailesine ve yarım 
asırdan fazla bir yastığa baş koyduğu Zen-
ne ninesine kavuştu. Ahıska’daki evlerinde 
bir araya gelen yaşlı çift in mutlulukları fo-
toğraf karesine yansıdı.

DATÜB - ANKARA
 

1944 yılında silah zoruyla yurtlarından sürüldükten sonra vatana dönüş mücadelesi başlatan 
Ahıska Türkleri içinde Mahmut Göhferov ailesi 65 yıl aradan sonra 2009 yılında vatana dönmeyi 
başararak Ahıska’ya yerleşti. Ahıska’da Tavarni mahallesinde ev satın alarak yerleşen Göhferov 
ailesi iki yıl yaşadı. Pasaportun süresi sona erince Azerbaycan’a giden 78 yaşındaki Mahmut (Me-
hemmed) Göfh erov’a Gürcistan’a giriş izni verilmedi. Defalarca Gümrüğe kadar gelen Mahmut 
dede her defasında herhangi bir gerekçe göstermeden geri çevrildi. 

В Шымкенте 
подкинули еще 
двоих  детей

Мать-кукушка оставила 
родных дочерей первой 
встречной женщине. Сей-
час двухлетняя Гульми-
ра и годовалая Наргиза 
находятся в городской 
детской больнице №1.

Старшая Гульмира, которой, по 
словам врачей, должно быть около 
двух лет, практически не разговари-
вает. Девочка не плачет и не зовет 
маму.

А вот годовалая Наргиза часто 
просится на руки, она еще не при-
выкла, что мамы рядом нет.

Малышей в больницу 7 января 
привезли сотрудники правоохрани-
тельных органов. В полицию обрати-
лась жительница Шымкента Айсулу 
Тажибаева.

Она рассказала, что ночью 4 ян-
варя приютила у себя мать с двумя 
детьми. А на следующее утро жен-
щина исчезла, оставив новой знако-
мой своих дочерей.

«Женщина сидела на улице в бе-
седке в одном халате, ее малыши 
тоже были легко одеты. Дети громко 
плакали. На дворе была ночь, около 
11 часов. Я пожалела их и позвала 
к себе домой, пригласила перено-
чевать у меня хотя бы одну ночь», - 
рассказала Айсулу Тажибаева.

По словам Айсулу, молодая ма-
маша, лет 30, рассказала, что ее 
регулярно и жестоко избивает муж. 
На лице женщины и вправду были 
синяки.

Пострадавшая также поделилась 
с Айсулу, что супруг заставлял ее по-
прошайничать на улице.

По словам приютившей у себя 
детей женщины, мать-кукушка вела 
себя немного неадекватно, она не 
смогла назвать возраст своих де-
тей. А на утро и вовсе незаметно вы-
скользнула из дома, оставив мало-
летних дочерей. Айсулу Тажибаева 
три дня ждала, что мать девочек 
вернется. Но потом вынуждена была 
позвонить в полицию.

Врачи городской детской больни-
цы оценивают состояние детей как 
стабильное. Девочки были немного 
простужены, так как долгое время на-
ходились на улице в легкой одежде. 
Сейчас полиция разыскивает нера-
дивую мать Гульмиры и Наргизы.

Айсулу Тажибаева также расска-
зывает, что в отдел полиции привели 
предполагаемого отца брошенных 
малышек. Он сначала отнекивался, 
но потом все же признал своих детей, 
но забирать их не стал. По словам 
Айсулу, мужчина явно не внушал до-
верия: небритый, неухоженный и от 
него шел стойкий запах спиртного.

В Караганде молодой человек после ссоры с девушкой со-
вершил акт самосожжения в общественном месте. 

По информации очевидцев, мужчина пришел на работу к своей девушке в 
бутик, расположенный в гостинице «Караганда». Здесь он облил себя бензином 
и поджег.

Парень скончался на месте, последствия возгорания ликвидируются проти-
вопожарной службой.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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ВЕСЫ
Консерватив-

ные Весы пре-
вратятся в рефор-
маторов. Однако 
излишняя актив-

ность может повредить делу и 
спровоцировать заболевания. 
Найдите золотую середину 
уравновесив чаши весов «за» и 
«против». 

СКОРПИОН
Вы и ваши близ-

кие можете стол-
кнуться с опасностью 
лицом к лицу Вам 
придется сконцентрироваться, 
собраться и активно защищать-
ся. Перенесите назначенные 
операции, важные встречи, по-
ездки. Если вам удастся выйти 
победителем, то все будет спо-
собствовать вашему успеху, в 
семейной атмосфере воцарит-
ся полное взаимопонимание. 
Научитесь прощать близким на-
несенные вам обиды. 

 СТРЕЛЕЦ  
Жизненный по-

тенциал, оптимизм, 
вера в светлое бу-
дущее начинают 
расти. Вам по плечу 

решить самые сложные зада-
чи в сфере профессиональной 
деятельности и в личной жизни. 
Вероятно, вы сможете раскрыть 
свои творческие таланты, даже 
если работа будет лишена ин-
тереса и новизны. Звезды со-
ветуют мужчинам-Стрельцам 
действовать напористо и с раз-
махом. Сегодня вы можете дать 
волю своей самоуверенности.

перспективными. В решении фи-
нансовых вопросов положитесь 
на свою интуицию. Женщинам 
предстоят траты, но вложенные 
деньги окупятся сторицей. 

БЛИЗНЕЦЫ 
Жизненный по-

тенциал женщин-
Близнецов начи-
нает расти. Им по 
плечу решить са-
мые сложные за-
дачи. Они смогут раскрыть свои 
творческие таланты, даже если 
работа будет лишена творчества. 
Звезды советуют действовать на-
пористо и с размахом. Мужчины-
Близнецы не должны отказы-
ваться от новых дел, даже если 
они покажутся им не имеющими 
перспективы. В решении финан-
совых вопросов положитесь на 
свою интуицию. 

 РАК   
Уверенное про-

движение к намечен-
ным целям следует 
дополнить проявле-
нием интереса к но-

вым и перспективным делам. В 
решении важных проблем поло-
житесь на свою интуицию. Бизнес-
менам желательно использовать 
этот день для ведения перего-
воров, получения необходимой 
юридической консультации. 

ЛЕВ
Возможны смятение 

чувств, нервные стрес-
сы, печаль. Беспечное 
отношение к своему 
здоровью, работа на из-
нос приведут к болезни или разоча-
рованию. Остерегайтесь эгоизма и 
зависти — вполне вероятно, что все 
неудачи в личной жизни или ошиб-
ки в работе будут из-за них. 

 ДЕВА 
Доброжелатель-

ность и умение вы-
слушать собеседника 
в полной мере при-
годятся для того, что-

бы наладить взаимопонимание с 
начальством и коллегами. У вас 
появятся прекрасные возмож-
ности для плодотворной работы. 
Возможно, что вы обретете новых 
партнеров, но помните, что ста-
рый друг лучше новых двух. 

КОЗЕРОГ  
Интуиция по-

может вам рас-
познать людей, а 
предприимчивость, 
осмотрительность и 

корректность — наладить взаи-
мопонимание с начальством 
или чиновниками. У вас появят-
ся прекрасные возможности для 
продвижения вверх по служеб-
ной лестнице. 

ВОДОЛЕЙ  
Решительно 

действуйте во 
всем и не вы-
пускайте ини-
циативу из своих 
рук. Не бойтесь 
браться за любую работу, хотя 
реализовать свои планы будет 
непросто. Вероятно обострение 
чувственности, интуиции, склон-
ности к мистицизму. В супру-
жестве намечаются серьезные 
перемены. 

 РЫБЫ  
Рекомендует-

ся осторожность 
и внимательность 
в выполнении лю-
бого дела. Реши-
тельно действуй-

те во всем, однако никому не 
доверяйте инициативу. Не бой-
тесь браться за любую работу, 
хотя реализовать свои планы 
будет довольно тяжело. Нель-
зя бросать начатые дела, раз-
рывать отношения с близкими 
людьми. 

ОВЕН  
Крайне неблаго-

приятный день. Эго-
изм и нетерпимость к 
чужим инициативам 
осложнит взаимоотношения 
с коллегами или партнерами. 
Вполне вероятно, что неудачи 
или ошибки в работе приведут к 
разочарованию. Неудача может 
сопутствовать всем коммерче-
ским начинаниям. 

 ТЕЛЕЦ  
Звезды советуют 

действовать напо-
ристо и с размахом. 
Не отказывайтесь 
от новых дел, даже 

если они покажутся вам мало-
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Правое легкое человека вмещает в 
себя больше воздуха, чем левое.

 
  Акула ноздрями не дышит, а нюхает. 

А обоняние у них настолько мощное, что 
они могут обнаружить каплю крови в 100 
литрах воды.

 
  Нервные импульсы в человеческом 

теле перемещаются со скоростью 
примерно 90 метров в секунду.

 

  Человеческий волос толще мыльной плен-
ки примерно в 5000 раз.

 
   10% от всех когда-нибудь рожденных 

людей живут на Земле в данный момент. 
 
  Самое ветреное место в мире — Земля 

Виктории в Антарктике, где ветры дуют со ско-
ростью 215 км в час.

Интересные факты

Koç 
Gökyüzü haft aya yüksek bir 

enerji ile başlayacağınızı müjdeli-
yor sizlere. İş birlikleri yeni fikir ve 
projelerin başarı ile uygulanıp kabul 
göreceği maddi manevi kazançlı gün-
lerdesiniz. Üretkenliğiniz son derece 
yüksektir zamanı iyi değerlendirebil-
menin avantajı ise insanların takdir 
ve güvenini daha da fazla kazanma-
nızı sağlayacak. Rakipleriniz başarı-
nızın altında kalıyor olmanın hırsı ile 
sizleri baskı altına almaya çalışmak 
için kendilerine yakın insanlarla size 
mobbing yapmaya çalışabilirler. 

Boğa 
Gökyüzü haft aya öğreneceğiniz 

önemli gelişmeler beklediğiniz ha-
berlerin olumlu yönde gelmesi ile 
başlayacağınızı müjdeliyor sizlere. 
Kariyer hayatınızda keyifl i gelişmeler 
söz konusu. Yatırım yapabilir uygun 
imkanlarla yeni bir şeylerin sahibi 
olabilirsiniz. İşinizle ilgili kararlar 
alırken ya da taleplerde bulunurken 
tüm düşüncelerinizi tereddütlerinizi 
insanlarla paylaşın. Paylaşımlar sizle-
ri güçlendirecek. 

İkizler 
Gökyüzü haft anın ilk 3 günü 

yanlış anlaşılmalara karşı dikkatli 
olmanız için uyarıyor sizleri. İşinizle 
ilgili konularda sizde kendinizi yete-
rince iyi ifade edemeyebilir yanlış an-
laşılabilir sizden istenenleri de yanlış 
anlayabilirsiniz. İletişimle ilgili so-
runlar yaşamak istemiyorsanız söy-
leyeceklerinize önceden hazırlanın. 
Anlık duygusal kararlar problemlere 
sebep olabilir. 

Yengeç 
Gökyüzü haft anın ilk günlerinde 

seyahatler söz konusu ise yaşana-
cak problemlerle uğraşmak zorunda 
kalabileceğinize dikkat çekmekte. 
Önemli iş görüşmeleriniz başkaların-
dan kaynaklanan sorunlar dolayısı 
ile gerçekleşmeyebilir gecikme ve 
ertelemeler yaşanabilir. Bu durumu 
sakinlikle karşılayın ve iş yaptığı-
nız insanlarla tartışmalardan uzak 
durun. Maddi anlamda zorlanabilir 
beklediğiniz ödemelerin zamanında 
gerçekleşmemesine bağlı ödemeleri-
nizle ilgili sıkıntılar yaşanabilir. 

Aslan 
Gökyüzü finansal konularda 

şanslı bir haft ayı müjdeliyor sizlere. 
Hakkınız olanı kolaylıkla alabilecek-
siniz. Sizi seven insanların desteği 
duası en zor günlerinizde olduğu gibi 
bu güzel günlerde de sizlerle manevi 
yönünüzün gücü yaşamın her alanın-
da güçlü bir şekilde ayakta kalmanıza 
yardımcı oluyor. İş hayatınızda de-
ğer ve kabul görecek fikirleriniz size 
önemli bir basamak attırabilir. 

Başak 
Haft aya auranızda ki müthiş 

enerji ile başlayacaksınız. Kendini-
zi ifade edişiniz duruşunuz insanlar 
üzerinde olumlu bir intiba yarata-
rak sizinle çalışmaktan memnuniyet 
duymalarını ve bunu ifade etmeleri-
ni sağlayacaktır. Haft anın ilerleyen 
günleri ile birlikte uzun zamandır 
beklediğiniz bir alacağınızı toplu hal-
de alabilirsiniz. Paranızı har vurup 

Harman savurmadan karlı bir yatı-
rım yapmaya çalışmalısınız. Sorum-
luluk almaktan yatırım yapmaktan 
korkmayın. 

Terazi 
Aşk hayatınızda süpriz gelişme-

ler yaşayabilir yeni bir ilişkiye başla-
yabilirsiniz. Aşk dolu dizgin ruhunu-
zu sarabilir cesur olun ve aşka teslim 
olun gerisi kendisinden gelecektir… 
İş hayatınızda ise işverenleriniz haber 
vermeksizin köklü değişikler gerçek-
leştirebilir bu değişim sizlere bekle-
mediğiniz süprizler yaşatabilir. Bu 
olumlu da olabilir olumsuzda. 

Akrep 
Bu haft a beklenmedik harcama-

larla finansal anlamda zorlanabilirsi-
niz. Hiç hesapta olmayan konuların 
ard arda gelmesi kaygınlanmanıza 
sebep olabilir dert etmeyin. Haft anın 
ileryen günleri ile birlikte harcamala-
rınız dengelecek ve maddi anlamda 
rahatlayacaksınız. Özel yaşamınızda 
ise eski sevgilinizden gelen mail te-
lefon ya da karşılaşma söz konusu 
olabilir ve kaldığınız yerden ilişkinize 
devam edebilirsiniz. 

Yay 
Enerjisi yüksek tempolu bir haft a 

sizleri karşılıyor. Bu haft a güç müca-
deleleri yaşayabilir kararlı tavrınızla 
hemen her şeyin üstesinden gelebi-
lirsiniz. Hukuksal konularda başarılı 
olacağınız bir haft adasınız, açtığınız 
ya da size açılan davalar varsa haklı 
başarılara imza atacak maddi mane-
vi kazançlı çıkacaksınız. Evli Yay’lar 
bu haft a eşinizle ilişkiniz her zaman-
kinden daha fazla önem taşımakta. 
Birbirinize olan güveniniz dışarıdan 
gelecek zorluklara karşı kalkan görevi 
yapacaktır. 

Oğlak 
Gökyüzü iş hayatınızda yeni in-

sanlar tanımanın getireceği maddi 
şanslara işaret etmekte. Süpriz ka-
zançlar elde edebilirsiniz. Önemli bir 
terfi ya da yeni bir görevde bu haft a-
nın getirileri arasında. Haft a boyun-
ca dikkat etmeniz en önemli konu 
yaşanabilecek ev kazaları. El ve ayak 
bileklerinizle ilgili problemler yaşa-
nabilir dikkatli olun. 

Kova 
Haft aya işinizle ilgili belirsizlikle-

rin netleşmesi ile moralli bir şekilde 
başlayacak iş arkadaşlarınızla ortak-
laşa işlerde başarıya ulaşacaksınız. 
Önemli iş anlaşamaları yapabilir mü-
cadele ettiğiniz hemen her konuda 
insanların takdir ve saygısını kazana-
bilirsiniz. Haft anın ilerleyen günleri 
ile birlikte güvenliğinizle ilgili konu-
lara dikkat edin. Değerli bir eşyanızı 
kaybedebilir hırsızlık sonucu mağdur 
olabilirsiniz. 

Balık 
Gökyüzü yakınlarınız ve arka-

daşlarınızla ilişkilerinizin önem ka-
zanacağı; var olan sıkıntıların son 
bulacağına işaret etmekte. İş hayatı-
nızda önemli gelişmeler söz konusu. 
Emeklerinizin karşılığını almaya baş-
lıyorsunuz. İşle ilgili konularda daha 
ciddi olmalı ve her zamankinden 
daha disiplinli çalışmalısınız. 
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Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00
Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:  kzibank@kzibank.kz,   
www.kzibank.kz

Almatı Şubesi
Satpayeva-Kloçkova cad, No: 132 
1.kat, Almatı, Kazakistan, 050057 
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год

Коллектив ТЭКЦ ЮКО, ГУ «Ап-
парат акима Жулдызского сельско-
го округа» поздравляют активиста, 
главного специалиста Санию Саби-
товну Ягмурову с бракосочетанием 
сына – Рамазана Суфиянова с Рад-
милой Фиязовой! Желают молодым 
крепкого здоровья, удачи во всех де-
лах и долгих лет совместной жизни!

Две половинки 
встретились однажды,
Решив навек 
одной судьбою стать...
Мы в этот день, 
торжественный и важный,
Хотим большого 
счастья пожелать.
Пусть в вашей жизни 
будет только радость,
Любая исполняется мечта
И пусть сердца,
любовью согреваясь,
Всё так же вместе 
бьются навсегда!

Поздравляем!


